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Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi 
moderne şi verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; 
păstraţi manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
• Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele.

Simboluri şi descrierea acestora
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri: 

C Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea.
A  Pericol de moarte sau pagube materiale.
B  Avertisment privind tensiunea electrică.

Atenţie!
Pentru a asigura o funcţionare normală aparatului dvs. care utilizează un agent 
frigorific complet ecologic, R600a (inflamabil numai în anumite condiţii), este 
necesar să respectaţi următoarele reguli:
• Nu împiedicaţi circulaţia liberă a aerului în jurul aparatului.
• Nu utilizaţi dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezgheţare,

altele decât cele recomandate de către fabricant.
• Nu distrugeţi circuitul frigorific.
• Nu utilizaţi aparate electrice în interiorul compartimentului pentru stocarea

alimentelor, în afara celor, eventual, recomandate de către fabricant.

C INFORMAȚII
Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Frigiderul

Figurile din acest manual sunt orientative, fiind posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat
de dvs. sunt prezente pe alte modele.

C

1. Panoul de control
2. Lumină interioară
3. Ventilator frigider
4. Rafturi ajustabile
5. Cutia pentru lactate
6. Cutie de legume și fructe

7. Ventilator congelator
8. Compartiment pentru congelare rapidă
9. Compartimente pentru păstrarea

alimentelor congelate
10. Etajere
11. Raft pentru sticle
12. Canal de colectare a apei dezghețate
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4
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RO  /  3



2  Avertismente importante privind siguranţa
 Vă rugăm să citiţi următoarele 
instrucţiuni. Dacă acestea nu sunt 
respectate, se pot produce accidentări 
sau pagube materiale. Nerespectarea 
duce la anularea tuturor garanţiilor şi 
asigurărilor privind fiabilitatea.

Destinaţia produsului
• Acest aparat este destinat uzului

casnic şi aplicaţiilor similare, cum ar fi:
– bucătăriile destinate personalului din

magazine, birouri şi alte medii
profesionale;

– ferme şi utilizarea de către clienţi ai
hotelurilor, motelurilor şi alte medii de
tip rezidenţial;

– medii de tipul pensiunilor;
– catering şi alte aplicaţii similare din

afara zonei comerţului cu amănuntul.
– Nu trebuie folosit în aer liber.

Utilizarea în aer liber nu este permisă,
chiar dacă zona este acoperită.

Informaţii generale privind 
siguranţa
• Când doriţi să aruncaţi/depozitaţi la

deşeuri produsul, vă recomandăm
să luaţi legătura cu un service
autorizat pentru detalii despre
normele în vigoare.

• Luaţi legătura cu un service
autorizat dacă aveţi întrebări sau
probleme cu frigiderul. Nu
interveniţi şi nu permiteţi altor
persoane să intervină asupra
frigiderului fără a anunţa un service
autorizat.

• Nu mâncaţi îngheţata și cuburile
de gheaţă imediat după ce au fost
scoase din congelator! (Acestea
pot provoca degerături în interiorul
gurii).

• Nu introduceţi băuturi la sticlă sau
la doză în congelator. Acestea pot
crăpa.

• Nu atingeţi alimentele congelate cu
mâna neprotejată; acestea se pot
lipi de mână.

• Nu folosiţi vapori şi substanţe de
curăţare vaporizate la curăţarea
şi dezgheţarea frigiderului. În
caz contrar, vaporii pot ajunge la
componentele electrice, provocând
un scurtcircuit sau un şoc electric.

• Nu folosiţi componentele frigiderului
- cum ar fi uşa - pe post de punct
de sprijin sau treaptă.

• Nu folosiţi aparate electrice în
frigider.

• Nu deterioraţi circuitul de răcire
cu obiecte ascuţite sau cu maşini
de găurit. Agentul frigorific poate
ieşi în cazul perforării circuitelor
evaporatorului, conductelor sau
suprafeţelor şi poate cauza iritarea
pielii şi afecţiuni oculare.

• Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de
ventilare ale frigiderului.

• Reparaţiile aparatelor electrice pot
fi efectuate numai de personal
calificat. Reparaţiile efectuate de
persoane necalificate pot
reprezenta un pericol pentru
utilizator.

• În cazul unei defecţiuni sau în
timpul lucrărilor de întreţinerea sau
reparaţii, deconectaţi frigiderul de la
priză sau scoateţi siguranţa
corespunzătoare prizei.

• Trageţi de ştecher, nu de cablu.
• Închideţi bine recipientele cu

băuturi cu conţinut ridicat de alcool
și amplasaţi-le vertical.
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• Nu depozitaţi pe acest aparat
substanţe explozive, cum ar fi
spray-urile cu agent de propulsare
inflamabil.

• Nu folosiţi dispozitive mecanice sau
alte mijloace de accelerare a
procesului de dezgheţare, altele
decât cele recomandate de către
producător.

• Acest aparat nu este destinat
utilizării de către persoane (inclusiv
copii) cu capacităţi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fără
experienţă, cu excepţia cazului în
care sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
aparatului de către persoana
responsabilă pentru siguranţa lor.

• Nu utilizaţi frigiderul dacă este
deteriorat. Dacă aveţi dubii, luaţi
legătura cu un service.

• Siguranţa sistemului electric al
frigiderului este garantată doar dacă
sistemul de împământare al locuinţei
dvs. corespunde standardelor.

• Expunerea aparatului la ploaie,
zăpadă, soare şi vânt afectează
siguranţa sistemului electric.

• Pentru a evita pericolele, luaţi
legătura cu un service autorizat
dacă depistaţi o defecţiune a
cablului de alimentare etc.

• Nu conectaţi frigiderul la priză în
timpul instalării. Pericol de moarte
sau de accidentare gravă.

• Acest frigider este destinat exclusiv
păstrării alimentelor. Nu trebuie
folosit în alte scopuri.

• Eticheta cu datele tehnice ale
aparatului se află în interiorul
frigiderului, în partea stânga-jos.

• Nu conectaţi frigiderul la sisteme de
economisire a energiei electrice,
deoarece acestea îl pot defecta.

• Dacă frigiderul este dotat cu o
lumină albastră, nu o priviţi prin
dispozitive optice.

• După deconectarea ştecherului
frigiderelor cu comandă manuală,
aşteptaţi minim 5 minute înainte de
a-l reconecta.

• În cazul înstrăinării frigiderului, acest
manual trebuie transmis noului
proprietar.

• Evitaţi deteriorarea cablului de 
alimentare în timpul mutării 
frigiderului! Pentru prevenirea 
incendiilor, cablul de alimentare nu 
trebuie răsucit! Nu amplasaţi obiecte 
grele pe cablul de alimentare!

• Nu atingeţi ștecherul de alimentare
cu mâinile ude.

• Nu conectaţi frigiderul la priză dacă
aceasta nu este bine fixată.

• Din motive de siguranţă, nu stropiţi
cu apă componentele exterioare
sau interioare ale frigiderului.

• Nu pulverizaţi materiale inflamabile,
cum ar fi propan etc., în apropierea
frigiderului. Pericol de incendiu şi
explozie.

• Nu amplasaţi obiecte umplute cu
apă pe frigider. Pericol de şoc
electric sau incendiu.

• Nu supraîncărcaţi frigiderul cu
alimente. Alimentele pot cădea
la deschiderea ușii, provocând
vătămări corporale sau deteriorând
frigiderul.

• Nu amplasaţi obiecte pe frigider,
deoarece acestea pot cădea la
deschiderea sau închiderea ușii
frigiderului.
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• Nu păstraţi în frigider materiale care
necesită păstrarea la o anumită
temperatură, cum ar fi vaccinurile,
medicamentele sensibile la
temperatură, materialele ştiinţifice etc.

• Dacă nu veţi folosi frigiderul o
perioadă mai lungă de timp,
deconectaţi-l de la priză. Izolaţia
defectă a cablului electric poate
provoca incendii.

• Lamelele ştecherului trebuie
curăţate regulat, în caz contrar pot
provoca incendii.

• Dacă picioarele reglabile nu sunt
amplasate corect, frigiderul se
poate deplasa. Reglaţi picioarele
astfel încât frigiderul să aibă o
poziţie stabilă pe podea.

Siguranţa copiilor
• Dacă uşa este dotată cu o

încuietoare, nu lăsaţi cheia la
îndemâna copiilor.

• Nu lăsaţi copiii să se joace cu
aparatul.

Avertisment HCA
Dacă produsul dvs. este echipat cu 
un sistem de răcire cu gaz R600a: 
Acest gaz este inflamabil. Din acest 
motiv, aveţi grijă să nu deterioraţi 
sistemul de răcire şi conductele în 
timpul utilizării şi transportului. În cazul 
deteriorării, feriţi produsul de 
potenţialele surse de incendiu şi 
ventilaţi încăperea în care se află. 
Acest avertisment nu este destinat 
produselor echipate cu un sistem 
de răcire cu gaz R134a. 
Tipul de gaz folosit la produsul dvs. 
este indicat pe plăcuţa de identificare 
amplasată în interior, pe partea stângă. 
Nu aruncaţi produsul în foc.

Modalităţi de reducere a 
consumului de energie
• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă

perioade lungi de timp.
• Nu introduceţi alimente sau băuturi

calde în frigider.
• Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a nu

bloca circulaţia aerului în interior.
• Nu instalaţi frigiderul în bătaia razelor

soarelui sau lângă aparate care emit
căldură, cum ar fi cuptoare, mașini de
spălat vase sau calorifere.

• Păstraţi alimentele în recipiente închise.
• Volumul maxim pentru depozitarea

alimentelor în congelator este obţinut
fără a folosi raftul sau sertarul
congelatorului. Consumul de energie al
frigiderului este determinat pentru
situaţia în care congelatorul este
complet încărcat, fără raft sau sertar.

• Dezghețarea alimentelor congelate în
compartimentul frigiderului asigură atât
economisirea energiei cât și păstrarea
calităţii alimentelor.

• Deoarece aerul fierbinte şi umed nu 
pătrunde direct în produs atunci când 
uşile nu sunt deschise, acesta se va 
auto-optimiza pentru a vă proteja 
alimentele. Funcţiile şi componentele 
cum ar fi compresorul, ventilatorul, 
încălzitorul, dezgheţarea, iluminarea, 
afişajul etc. vor funcţiona conform 
necesităţii unui consum minim de 
energie în aceste condiţii. 

Conformitatea cu Directiva 
RoHS
• Produsul pe care l-ați achiziționat

este în conformitate cu Directiva EU
RoHS (65/2011/EU). Acesta nu
conține materiale nocive și interzise
specificate în Directivă.
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3  Instalarea
Reţineţi că producătorul nu îşi 
asumă responsabilitatea în cazul 
nerespectării instrucţiunilor din 
manual.

Instrucţiuni pentru 
transportul ulterior al 
frigiderului
1. Frigiderul trebuie golit şi curăţat

înainte de a fi transportat.
2. Rafturile, accesoriile, compartimentul

pentru legume etc. trebuie fixate
cu bandă adezivă pentru a evita
deplasarea acestora.

3. Ambalajul trebuie fixat cu bandă
groasă şi sfoară rezistentă; respectaţi
regulile de transport tipărite pe
ambalaj.

 Reţineţi...
Reciclând materialele protejaţi natura 
şi resursele naţionale.
Pentru informaţii despre reciclarea 
ambalajului, luaţi legătura cu 
organizaţiile de protecţie a mediului 
sau cu autorităţile locale.

Înainte de a utiliza frigiderul
Înainte de a utiliza frigiderul, verificaţi 
următoarele aspecte:
1. Interiorul frigiderului este uscat, iar

aerul poate circula liber în partea
posterioară?

2. Curăţaţi interiorul frigiderului
conform recomandărilor din
secţiunea "Întreţinere și curăţare".

3. Conectaţi frigiderul la priză. La
deschiderea uşii, lampa frigiderului
se va aprinde.

4. Veţi auzi un zgomot la pornirea
compresorului. De asemenea, este
posibil să auziţi alte sunete provenite
de la lichidele şi gazele din sitemul de
răcire, indiferent dacă compresorul
funcţionează sau nu; aceste zgomote
sunt normale.

5. Este posibil ca muchiile frontale ale
frigiderului să se încălzească. Acest
fenomen este normal. Aceste zone se
încălzesc pentru a evita condensul.

Conexiunea electrică
Conectaţi produsul la o priză cu 
împământare şi cu o siguranţă de 
capacitate adecvată. 
Important:
- Conexiunea trebuie să respecte
legislaţia în vigoare.
- Ştecherul cablului de alimentare
trebuie să fie uşor accesibil după
instalare.
- Tensiunea reţelei electrice trebuie să
corespundă tensiunii specificate.
- Nu utilizaţi cabluri prelungitoare și
triplu ștechere pentru conectare.

 Cablurile de alimentare deteriorate 
trebuie înlocuite de un electrician 
calificat. 

 Produsul nu trebuie utilizat înainte 
de a fi reparat! Pericol de electrocutare! 
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Îndepărtarea ambalajului
       Ambalajele pot fi periculoase 
       pentru copii. Nu lăsaţi ambalajele   
     la îndemâna copiilor; depozitaţi-le la 
deşeuri conform normelor în vigoare. 
  Nu le depozitaţi împreună cu 
deşeurile menajere. 
  Ambalajul frigiderului este produs 
din materiale reciclabile.

Depozitarea la deşeuri a 
frigiderului vechi
Depozitaţi la deşeuri aparatul vechi 
fără a afecta mediul înconjurător. 
Pentru informaţii despre depozitarea la 
deşeuri, puteţi lua legătura cu 
distribuitorul autorizat, cu serviciul de 
salubritate sau cu autorităţile locale. 
Înainte de a depozita frigiderul la 
deşeuri, tăiaţi ştecherul şi, dacă uşa 
este dotată cu sisteme de blocare, 
distrugeţi-le pentru a împiedica 
blocarea copiilor în interior.

Declaraţia de conformitate UE

Amplasarea şi instalarea 
În cazul în care ușa de intrare a 

camerei în care va fi instalat frigiderul nu 
este suficient de lată pentru ca aparatul 
să treacă prin ea, faceți apel la un service 
autorizat pentru a-i demonta ușile și 
pentru a-l trece lateral prin ușa încăperii. 
1. Instalați frigiderul într-un loc care
permite ușurința în utilizare.
2. Păstrați frigiderul departe de surse de
căldură, locuri umede și lumina directă a
soarelui.
3. Amplasați frigiderul pe o suprafață
plană pe podea pentru a preveni șocurile.
4. Temperatura ambiantă a camerei în
care instalați frigiderul trebuie să fie de cel
puțin 10°C.

Înlocuirea becului interior
Pentru a schimba lampa din interiorul 
frigiderului, luaţi legătura cu un service 
autorizat. Becul (becurile) folosite în 
acest aparat nu sunt adecvate pentru 
iluminatul casnic. Scopul acestui bec 
este să ajute utilizatorul să plaseze 
alimente în frigider/congelator într-un 
mod sigur și confortabil. Lămpile 
utilizate în acest produs trebuie să 
reziste la condiţii fizice extreme cum ar 
fi temperaturi sub -20°C.

• Aparatul este în conformitate cu
cerinţele esenţiale şi celelalte prevederi
din HG 431/2019 şi cu prevederile din
Ordonanţa nr. 20/2010.
• Din punct de vedere al securităţii
electrice aparatul este în conformitate
cu HG 409/2016. Standarde aplicabile:
EN60335-2-24; EN60335-1; EN62233.
• Din punct de vedere al compatibilităţii
electromagnetice aparatul este în
conformitate cu HG 431/2019. Standarde
aplicabile: EN55014-1; EN55014-2;
EN61000-3-2; EN61000-3-3.
• Aparatul este în conformitate cu
cerinţele esenţiale şi celelalte prevederi
din HG 322/2013 şi OUG nr. 5/2015;
Reg. (UE) nr. 10/2011; Reg.(CE) nr.
1907/2006.

Acest produs este echipat cu o 
sursă de iluminare din clasa 

energetică „G”. Sursa de 
iluminare a acestui produs 

trebuie înlocuită numai de către 
reparatori profesioniști.
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Inversarea ușilor
Procedaţi în ordine numerică.

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Pregătirea frigiderului
• Frigider dvs. ar trebui să fie instalat la

cel puțin 30 cm distanță de sursele
de căldură cum ar fi plite, cuptoare,
sisteme de încălzire centrală, sobe și
cel puțin 5 cm distanță de la
cuptoare electrice și nu ar trebui să fi
situat sub lumina directa a soarelui.

• Temperatura ambiantă a camerei, în
care instalați frigiderul ar trebui să fie
de cel puțin 10°C. La temperaturi
ambiante mai mici decât limita
inferioară, se pot produce perturbații
in buna funcționare a aparatului.

• Asigurați-vă că interiorul frigiderul
este curățat bine.

• Dacă două frigidere urmează să fie
instalate unul lângă altul, ar trebui să
existe cel puțin 2 cm distanță între
ele.

• Se recomandă ca înainte de punerea
în funcțiune să-l lăsați în repaus timp
de 6 ore.

• Nu lăsați ușile deschise mai mult
decât este necesar introducerii sau
scoaterii alimentelor.

• Pentru a deconecta aparatul de la
rețea trageți de fișă și nu de cablu!

• În cazul în care are loc o pană de
curent vă rugăm să consultați
avertismentele din secțiunea "Soluții
recomandate pentru probleme".

• Ambalaje originale trebuie păstrate
pentru viitoarele transporturi sau
mutări.

 C         Vă rugăm să consultaţi Clasa 
Climatică de pe plăcuţa de 
identificare a aparatului. Una 
dintre următoarele informaţii 
este aplicabilă aparatului conform 
Clasei Climatice.
- SN: Clima temperată pe termen 
lung: Aparatul de răcire este 
proiectat pentru a fi utilizat la 
temperaturi ambientale cuprinse 
între 10°C şi 32°C.
- N: Clima temperată: Aparatul de 
răcire este proiectat pentru a fi 
utilizat la temperaturi ambientale 
cuprinse între 16°C şi 32°C.
- ST: Climă subtropicală: Aparatul 
de răcire este proiectat pentru a fi 
utilizat la temperaturi ambientale 
cuprinse între 16°C şi 38°C.
- T: Climă tropicală: Aparatul de 
răcire este proiectat pentru a fi 
utilizat la temperaturi ambientale 
cuprinse între 16°C şi 43°C.
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5  Utilizarea frigiderului
Panoul de control

1 - Funcția Pornit / Oprit
  Apăsați butonul Pornit / Oprit pentru 3 
secunde, pentru a opri sau a porni frigiderul. 

2 - Funcția de setare a frigiderului
  Această funcție vă permite să stabiliți 
temperatura în frigider.
  Apăsați acest buton pentru a seta 
temperatura frigiderului la - (cel mai cald), 
--, ---, ----, ----- (cel mai rece), respectiv.

3 - Indicator setare temperatură în 
frigider
  Indică temperatura setat în interiorul 
frigiderului. Setările sunt - (cel mai cald), 
--, ---, ----, ----- (cel mai rece).

4 - Indicator de avertizare / Eroare 
temperatură ridicată
  Această lumină se aprinde în caz de 
temperatură ridicată și avertizări de eroare.

5 - Indicator răcire rapidă
  Această pictogramă se aprinde când 
funcția de răcire rapidă este activată.

6 - Funcția răcire rapidă
  Când apăsați butonul răcire rapidă, 
temperatura în frigider va fi mai rece 
decât valoarea ajustată. Această funcție 
este utilizată pentru alimentele din 
frigider care trebuie răcite rapid. Dacă 
doriți să răciți cantități mari de alimente 
proaspete, se recomandă să activați 
această caracteristică înainte de a pune 
mâncarea în frigider.

  Indicatorul de răcire rapidă va rămâne 
aprins când funcția de răcire rapidă este 
activă. 
  Pentru a anula această funcție apăsați 
butonul răcire rapidă din nou. Indicatorul de 
răcire rapidă se va stinge și va reveni la 
setările normale. Dacă nu o anulați, răcirea 
rapidă se va anula automat după 8 ore sau 
când frigiderul atinge temperatura dorită.
  Această funcție nu se activează automat 
după o întrerupere a alimentării cu energie.

7 - Alarmă oprită
  Când ușa frigiderului este deschisă pentru 
2 minute sau când există o defecțiune a 
senzorului, porneşte o alarmă sonoră. 
Semnalul acustic poate fi întrerupt prin 
apăsarea butonului "Alarmă oprită".
Alarma de defecțiune a senzorului nu va 

porni până la întreruperea curentului 
electric.

Dacă închideți ușa frigiderului și apoi o 
deschideți din nou, "Alarmă ușă deschisă" 
se va activa din nou 2 minute mai târziu.

71 2 3 4 5 6
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Dezgheţarea
A) Compartimentul frigider
Compartimentul frigider se dezgheaţă 

complet automat.
În timpul răcirii frigiderului, pe interiorul 

peretelui din spate se pot forma picături 
de apă şi un strat de gheaţă de 7-8 mm. 
Acest fenomen este normal şi se 
datorează sistemului de răcire.
Sistemul de dezgheţare automată 

asigură dezgheţarea automată a stratului 
de gheaţă la anumite intervale de timp.
Nu este necesară răzuirea manuală a 

gheţii sau ştergerea picăturilor de apă.
Apa rezultată în urma dezgheţării curge 

în canalul de colectare a apei şi ajunge 
prin conducta de evacuare pe evaporator, 
unde se evaporă.
Verificaţi periodic dacă conducta de 

evacuare nu este înfundată, şi curăţaţi-o 
cu beţişorul în orificiu dacă este cazul.

Cutia pentru lactate (depozitare 
la rece)
 Cutia pentru lactate (depozitare la rece) 
asigură o temperatură mai scăzută în 
compartimentul pentru frigider. Utilizați 
această cutie pentru a depozita 
delicatese (salam, cârnați, produse 
lactate etc.) care necesită o temperatură 
de depozitare mai scăzută sau produse 
din carne, pui sau pește pentru consum 
imediat. Nu depozitați fructele și 
legumele în această cutie. 

B) Compartimentul congelator
Compartimentul congelator se

dezgheaţă automat.
  Interiorul compartimentului congelator 
este ventilat cu aer rece. 
  Nu introduceți obiecte ascuţite prin grila 
ventilatorului. 
  Nu lăsaţi copiii să se joace cu 
ventilatorul. 
  Nu depozitați produse care conţin gaze 
inflamabile sau explozive (de exemplu 
dozatoare, spray, etc.). 
  Nu acoperiţi rafturile cu materiale de 
protecţie, care ar putea împiedica 
circulaţia aerului. 
  Nu permiteţi copiilor să se joace cu 
aparatul sau să umble la butoane.

HarvestFresh
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume și 
iluminate prin tehnologia HarvestFresh își 
păstrează vitaminele pentru o perioadă 
mai lungă datorită luminilor albastră, 
verde, roșie și a ciclurilor de lumină-
întuneric care simulează un ciclu de zi.
Dacă deschideți ușa frigiderului în timpul 
perioadei de întuneric a tehnologiei 
HarvestFresh, frigiderul va detecta 
automat acest lucru și va permite luminii 
albastre-verzi sau a celei rosii să 
ilumineze mai bine compartimentul 
pentru confortul dvs. După ce ați închis 
uşa frigiderului, perioada de întuneric va 
continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi.
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 Pentru a asigura cea mai buna 
funcţionare a frigiderului dumneavoastră, 
nu obturaţi grila ventilatorului.



6  Întreţinere și curăţare
A Nu curăţaţi aparatul cu benzină, 

benzen sau substanţe similare.
B Recomandăm deconectarea 

aparatului de la priză înainte de 
curăţare.

C Nu utilizaţi pentru curăţare 
instrumente ascuţite sau abrazive, 
săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi sau ceară de lustruire.

C Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ștergeţi cu o cârpă 
uscată.

C Ștergeţi interiorul cu o cârpă umezită 
într-o soluţie de o linguriţă de 
bicarbonat de sodiu dizolvat în 0,5l 
apă, apoi ștergeţi cu o cârpă uscată.

B Asiguraţi-vă că nu intră apă în 
carcasa lămpii și în alte componente 
electrice.

B Dacă frigiderul nu va fi utilizat o 
perioadă lungă de timp, deconectaţi-l 
de la priză și scoateţi toate alimentele, 
lăsând ușa întredeschisă.

C Verificaţi periodic garniturile ușii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente.

C Pentru a demonta rafturile de pe ușă, 
goliţi-le de alimente, apoi ridicaţi-le.

Protejarea suprafeţelor din 
plastic 
C Nu introduceţi în frigider ulei sau 

alimente gătite în ulei în recipiente 
fără capac, deoarece acestea vor 
deteriora suprafeţele din plastic ale 
frigiderului. Dacă uleiul ajunge pe 
suprafeţele din plastic, curăţaţi-le și 
clătiţi-le imediat cu apă caldă.
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7  Soluţii recomandate pentru probleme
Înainte de a apela la service, citiţi această listă. Puteţi economisi timp și bani. Lista 
include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de 
manoperă. Este posibil ca unele funcţii descrise aici să nu existe în produsul dvs.
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Frigiderul nu funcţionează.
• Frigiderul este conectat corect la priză? Introduceţi ștecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat frigiderul este arsă? Verificaţi siguranţa.
Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului. (MULTI ZONE, COOL CONTROL și
FLEXI ZONE).
• Mediu foarte rece. Deschidere frecventă a ușii. Mediu foarte umed. Păstrarea alimentelor lichide în 

recipiente deschise. Ușă întredeschisă.
• Selectaţi o temperatură mai joasă.
• Reduceţi durata sau frecvenţa de deschidere a ușii.
• Acoperiţi alimentele păstrate în recipiente deschise.
• Ștergeţi condensul cu o cârpă uscată și verificaţi dacă apare din nou.
Compresorul nu funcţionează.
• Sistemul de protecţie termică a compresorului se va activa în cazul penelor de curent sau în cazul 

deconectării și reconectării la priză, deoarece presiunea din
sistemul de răcire nu este încă echilibrată.

• Frigiderul va porni după circa 6 minute. Apelaţi la service dacă frigiderul nu
pornește după această perioadă.

• Frigiderul este în modul de dezgheţare. Acest mod este normal pentru un frigider cu dezgheţare automată. 
Ciclul de dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză. Asiguraţi-vă că ștecherul este introdus
corect în priză.

• Aţi reglat corect temperatura? Pană de curent. Luaţi legătura cu furnizorul 
de electricitate.

Frigiderul pornește des sau funcţionează perioade lungi de timp.

• Este posibil ca noul frigider să fie mai mare decât cel vechi. Acest fenomen este normal. Frigiderele mari 
funcţionează perioade lungi de timp.

• Este posibil ca temperatura din încăpere să fie ridicată. Acest lucru este normal.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat recent la priză sau să fi fost umplut recent cu alimente. 

Răcirea completă a frigiderului poate dura două ore
sau mai mult.

• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente calde. Alimentele calde
determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului, 
până la atingerea temperaturii corespunzătoare.

• Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent sau lăsate întredeschise mai mult timp. Aerul cald intrat în 
frigider determină funcţionarea pe perioade mai
lungi. Deschideţi mai rar ușile.

• Este posibil ca ușa compartimentului congelatorului sau frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă. Verificaţi 
dacă ușile sunt închise corect.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă. Selectaţi o temperatură mai ridicată și așteptaţi ca aceasta să fie 
atinsă.

• Este posibil ca garnitura ușii frigiderului sau congelatorului să fie murdară, uzată, ruptă sau poziţionată 
incorect. Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. Garniturile deteriorate /defecte determină funcţionarea pe perioade 
lungi de timp a frigiderului pentru a se asigura temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte joasă, iar temperatura frigiderului este 
adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a congelatorului. Selectaţi o temperatură
mai ridicată a congelatorului.

Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar temperatura congelatorului este 
adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. Selectaţi o temperatură mai

ridicată a frigiderului.
Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. Selectaţi o temperatură mai ridicată a frigiderului.
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Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare.
• Aţi selectat o temperatură foarte înaltă a frigiderului. Temperatura setată pentru frigider afectează 

temperatura congelatorului. Modificaţi temperatura frigiderului sau congelatorului până când 
temperatura din frigider sau congelator ajunge la
un nivel adecvat.

• Este posibil ca ușa să fie întredeschisă. Închideţi complet ușa.
• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente calde. Așteptaţi ca 

frigiderul sau congelatorul să ajungă la temperatura
adecvată.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost introdus recent în priză.  Răcirea completă a frigiderului ia mai 
mult timp, datorită dimensiunii sale.

Frigiderul emite un sunet asemănător cu cel al secundarului unui ceas mecanic.
• Acest sunet este emis de valva solenoid a frigiderului. Valva solenoid are rolul de a permite trecerea

agentului de răcire prin compartimentul care poate fi setat pentru răcire sau congelare.  Acesta 
este un fenomen normal și nu reprezintă o
defecţiune.

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul devine mai intens.
• Modul de funcţionare a frigiderului se poate modifica în funcţie de condiţiile ambientale. 

Acesta este un fenomen normal și nu reprezintă o defecţiune.
Vibraţii sau zgomot.
• Podeaua este denivelată sau instabilă. Frigiderul se clatină când este împins ușor. Asiguraţi-vă că

podeaua este plană, stabilă și poate susţine greutatea
frigiderului.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. Aceste obiecte trebuie 
îndepărtate de pe frigider.

Zgomote asemănătoare curgerii sau pulverizării lichidelor.
• Funcţionarea frigiderului se bazează pe circulaţia gazelor și lichidelor. Acesta este un fenomen 

normal și nu reprezintă o defecţiune.
Zgomot similar cu șuieratul vântului.
• Răcirea eficientă este asigurată de ventilatoare. Acesta este un fenomen normal

și nu reprezintă o defecţiune.
Condens pe pereţii interiori ai frigiderului.
• Mediile calde și umede favorizează formarea gheţii și condensului. Acesta este un fenomen 

normal și nu reprezintă o defecţiune.
• Ușile sunt întredeschise. Asiguraţi-vă că ușile sunt închise complet.
• Este posibil ca ușile să fi fost deschise frecvent sau lăsate deschise mai mult timp. Deschideţi mai 

rar ușa.
Umiditate în exteriorul frigiderului sau între uși.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest fenomen este normal în medii umede. La reducerea 

umidităţii, condensul va dispărea.
Mirosuri neplăcute în frigider.
• Interiorul frigiderului trebuie curăţat. Curăţaţi interiorul frigiderului folosind un burete, apă caldă sau

carbonatată.
• Este posibil ca mirosul să se datoreze unor recipiente sau ambalaje. Folosiţi un recipient sau un 

ambalaj diferit.
Ușa/ușile nu se închide/închid.
• Este posibil ca alimentele să împiedice închiderea ușii. Mutaţi alimentele care împiedică 

închiderea ușii.
• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat sau instabil. Ajustaţi picioarele de reglare.
• Podeaua este denivelată sau instabilă. Asiguraţi-vă că podeaua este plană și poate susţine

greutatea frigiderului.
Compartimentele pentru legume sunt blocate.
• Este posibil ca alimentele să atingă partea superioară a sertarului. Rearanjaţi alimentele în sertar.



8  Rețeaua de service Beko România

RO  /  16

Atenție!
Nu încercați niciodată să reparați singur 
aparatul sau componentele electrice ale 
acestuia. 
Orice reparație făcută de un nespecialist 
este periculoasă pentru utilizator și 
poate duce la pierderea garanției. 



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti
pedantiskas kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ mēs vēlētos ieteikt pirms produkta izmantošanas rūpīgi izlasīt visu
rokasgrāmatu un turēt to ērti pieejamā vietā, lai vienmēr varētu tajā ieskatīties.

Šī rokasgrāmata
• Palīdzēs ātri un droši lietot iekārtu.
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Ievērojiet norādījumus, it īpaši tos, kas saistīti ar drošību.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama vēlāk.
• Izlasiet arī citus kopā ar produktu saņemtos dokumentus.
• Lūdzu, atcerieties, ka šī rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem.

Simboli un to apraksti
Šajā rokasgrāmatā redzami šādi simboli:

C Svarīga informācija vai noderīgi padomi par izmantošanu. 
A  Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem. 
B  Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 

UZMANĪBU!
Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu 
dzesēšanas vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir 
nepieciešams ievērot sekojošo:
•
•

•
•

Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas 
paātrināšanai.
Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas 
mehāniskās iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.
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C INFORMĀCIJA
Produktu datubāzē saglabātajai modeļa informācijai var 
piekļūt, ievadot tālāk norādīto tīmekļa vietni un meklējot jūsu 
modeļa identifikatoru (*), kas norādīts uz enerģētikas marķē-
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Jūsu ledusskapis

1

7. Saldētavas ventilators
8. Ātrās sasaldēšanas nodalījums
9. Saldētās pārtikas nodalījums

10. Regulējami durvju plaukti
11. Pudeļu plaukts
12. Ūdens savācējs

1. Vadības panelis
2. Lampas korpuss
3. Svaigās pārtikas nodalījuma ventilators
4. Pārvietojami plaukti
5. Piena produktu nodalījums
6. Dārzeņu nodalījums

Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu
iekārtai. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas komplektācijā,
tad tās attiecas uz citiem modeļiem.
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
  Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju. 
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas 
garantijas un saistības par iekārtas 
drošību zaudēs spēku.

  Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar 
produkta iegādes datumu.

Paredzētā lietošana
Šī iekārta ir paredzēta lietošanai:

– iekštelpās un norobežotās vietās,
piemēram, mājas;

– slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos
un birojos;

– norobežotās apmešanās vietās,
piemēram, fermās, viesnīcās un
pansijās.

• Šo iekārtu nevajadzētu izmantot
ārpus telpām.

 Vispārējā drošība
• Ja vēlaties atbrīvoties no šī

izstrādājuma vai to pārstrādāt, mēs
iesakām konsultēties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru, lai uzzinātu
nepieciešamo informāciju un atrastu
pilnvarotas organizācijas.

• Sazinieties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru saistībā ar
visiem jautājumiem un problēmām
attiecībā uz ledusskapi. Neveiciet
ledusskapja remontu vai modifikāciju
un neļaujiet to darīt citiem,
neinformējot pilnvarotus pakalpojuma
sniedzējus.

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neēdiet saldējumu un ledus
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt
mutes apsaldēšanu.)

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs
vai skārdenēs esošus dzērienus
saldēšanās kamerā. Tie var saplīst.

• Nepieskarieties sasaldētam
ēdienam ar rokām, jo tas var pie
tām pielipt.

• Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas
atvienojiet ledusskapi no barošanas
avota.

• Ledusskapja tīrīšanas un
atlaidināšanas laikā nevajadzētu
izmantot tvaiku un izgarojošus
tīrīšanas līdzekļus. Šādos gadījumos
garaiņi var piekļūt elektriskajām
daļām un radīt īssavienojumu vai
elektriskās strāvas triecienu.

• Nekad neizmantojiet ledusskapja
daļas, piemēram, durvis, kā atbalstu
vai pakāpienu.

• Neizmantojiet elektriskās iekārtas
ledusskapja iekšpusē.

• Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās
cirkulē dzesēšanas šķidrums.
Dzesēšanas šķidrums, kas var
izplūst, kad iztvaices aparāta gāzes
kanāli, cauruļvadu pagarinājumi vai
virsmas apvalki tiek pārplēsti, izraisa
ādas iekaisumus un acu traumas.

• Ar nekādiem materiāliem neaizklājiet
un nenobloķējiet ledusskapja
ventilācijas atveres.

• Elektroiekārtu remontu drīkst veikt
tikai pilnvarotas personas.
Labošana, ko veikušas
nekompetentas personas, rada
risku lietotājam.

• Bojājuma vai apkopes un labošanas
darbu laikā atvienojiet ledusskapja
strāvas padevi, atvienojot
attiecīgo drošinātāju vai iekārtas
spraudkontaktu.

• Atvienojot spraudkontaktu, to
nevelciet aiz vada.

• Stipros alkoholiskos dzērienus turiet
cieši noslēgtus un vertikāli.

• Nekādā gadījumā neglabājiet
ledusskapī aerosolus, kuru
sastāvā ir viegli  uzliesmojošas un
sprādzienbīstamas vielas.
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• Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai
citus līdzekļus, lai paātrinātu
atlaidināšanas procesu, ja vien tos
nav ieteicis ražotājs.

• Šī iekārta nav paredzēta, lai to
izmantotu personas ar fiziskajiem,
garīgajiem un uztveres traucējumiem
vai cilvēki bez pieredzes un
zināšanām (tostarp bērni), ja vien
viņus neuzrauga persona, kas
ir atbildīga par viņu drošību vai
sniedz norādījumus par iekārtas
izmantošanu.

• Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja
jums rodas kaut kādas bažas,
sazinieties ar apkalpošanas pārstāvi.

• Ledusskapja elektrodrošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst
standartiem.

• Iekārtas pakļaušana lietus, sniega,
saules un vēja iedarbībai apdraud
elektrodrošību.

• Ja spēka kabelis ir bojāts, lai
izvairītos no briesmām, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpošanas centru.

• Uzstādīšanas laikā nekādā gadījumā
neievietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var
rasties nāves draudu vai nopietnas
traumas risks.

• Šis ledusskapis ir paredzēts tikai
pārtikas uzglabāšanai. To
nevajadzētu izmantot nekādam
citam mērķim.

• Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē
pa kreisi.

• Nekādā gadījumā nepievienojiet
ledusskapi pie elektrības taupīšanas
sistēmas, jo tas var sabojāt
ledusskapi.

• Ja ledusskapim ir zils gaismas
indikators, neskatieties uz to caur
optiskām ierīcēm.

• Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad
pirms to pārstartēšanas pēc
elektropadeves traucējumiem ir
jāpagaida vismaz 5 minūtes.

• Ja ledusskapis tiek atdots kādam
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata
ir jāatdod jaunajam īpašniekam.

• Ledusskapja transportēšanas laikā
izvairieties no spēka kabeļa
bojājumiem! Kabeļa saliekšana var
izraisīt ugunsgrēku! Nekādā
gadījumā nelieciet uz spēka kabeļa
smagus priekšmetus!

• Pievienojot iekārtu barošanas avotam,
nepieskarieties spraudkontaktam ar
slapjām rokām.

• Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai sienas
kontaktligzdai.

• Drošības apsvērumu dēļ izvairieties no
ledusskapja iekšējo un ārējo daļu
apšļakstīšanas ar ūdeni.

• Lai izvairītos no ugunsgrēka un
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram,
propāna gāze.

• Nekādā gadījumā nelieciet uz
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni,
jo tas var izraisīt elektriskās strāvas
triecienu vai ugunsgrēku.

• Nepārslogojiet ledusskapi ar
pārāk lielu pārtikas daudzumu.
Ja ledusskapis ir pārāk pilns, tad,
atverot durvis, pārtika var izkrist no
ledusskapja, radot kaitējumu jums vai
iekārtai.

• Nekādā gadījumā nelieciet priekšmetus
uz ledusskapja virsmas, jo ledusskapja
durvju atvēršanas vai aizvēršanas laikā
tie var nokrist.

• Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas,
temperatūras jutīgus medikamentus un
zinātniskiem pētījumiem paredzētus
materiālus, jo tiem ir nepieciešama
noteikta uzglabāšanas temperatūra.

• Ja ledusskapis netiks ilgstoši
izmantots, tas jāatvieno no barošanas
avota. Spēka kabeļa bojājuma
gadījumā var sākties ugunsgrēks.
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• Spraudņa gals ir regulāri jātīra ar
sausu drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas
var kļūt par ugunsgrēka cēloni.

• Ja regulējamās kājiņas nav
pareizi nostiprinātas uz grīdas,
tad ledusskapis var kustēties.
Regulējamo kājiņu pareiza
nostiprināšana uz grīdas var
novērst ledusskapja kustēšanos.

Bērnu drošība
• Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga

jāglabā bērniem nepieejamā vietā.
• Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar

iekārtu.

Atbilstība direktīvai par 
bīstamo vielu ierobežošanu 
elektroniskajā un elektriskajā 
aprīkojumā
 Jūsu nopirktā iekārta atbilst ES 
direktīvas par bīstamo vielu 
ierobežošanu elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā (2011/65/ ES) 
prasībām. Tās sastāvā nav šajā direktīvā 
norādīto kaitīgo un aizliegto materiālu.

Brīdinājums par HCA
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 
Šī gāze ir viegli uzliesmojoša.
Tādēļ pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi 
netiktu bojāti. Bojājuma gadījumā neturiet 
iekārtu potenciālu uguns avotu tuvumā, 
jo tas var izraisīt iekārtas aizdegšanos, un 
vēdiniet telpu, kurā novietota iekārta.
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 
Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz specifikācijas plāksnītes 
ledusskapja iekšpuses kreisajā pusē. 
Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot.

• Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši
atvērtas.

• Neievietojiet ledusskapī karstu
pārtiku vai dzērienus.

•

•

Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu
traucēta gaisa cirkulācija tā
iekšpusē.
Nenovietojiet ledusskapi tiešā
saules gaismā vai karstumu
izstarojošu iekārtu, piemēram,
krāsns, trauku mazgājamās
iekārtas vai radiatoru, tuvumā.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika
atrastos aizvērtos traukos.

• Saldēšanas kamerā varat saglabāt
maksimālo ēdiena daudzumu,
izņemot no tās plauktu vai atvilktni.
Norādītā saldēšanas kameras
enerģijas patēriņa vērtība ir noteikta
iekārtai ar izņemtu plauktu vai atviktni
un maksimālo noslodzi.

• Sasaldētās pārtikas atlaidināšana
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs
elektroenerģiju, gan saglabās
pārtikas kvalitāti.

• Tā kā karstais un mitrais gaiss tieši 
neiekļūst jūsu izstrādājumā, kamēr 
nav atvērtas durvis, jūsu 
izstrādājums pats optimizēs savus 
apstākļus, lai pasargātu jūsu pārtiku. 
Šādos apstākļos funkcijas un 
komponenti, piemēram, kompresors, 
ventilators, sildītājs, atkausēšana, 
apgaismojums, displejs un tā tālāk, 
darbosies atbilstoši vajadzībām, 
patērējot minimālu enerģiju.

Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
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3  Uzstādīšana 
BLūdzu ņemiet vērā, ka ražotājs 

neuzņemas atbildību, ja instrukciju 
rokasgrāmatā iekļautā informācija 
netiek ievērota.

Lietas, kas jāapsver, atkārtoti 
pārvietojot ledusskapi
1. Jūsu ledusskapim pirms jebkuras

transportēšanas ir jābūt iztukšotam
un iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktnēm utt. pirms
atkārtotas iepakošanas ir jābūt
cieši nostiprinātiem ar līmlenti, lai
tos nodrošinātu pret jebkādiem
triecieniem.

3. Iepakojumam ir jābūt cieši
nostiprinātam ar virvēm un līmlentēm,
un jāievēro uz iepakojuma norādītie
transportēšanas noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens pārstrādātais materiāls 
ir svarīgs avots dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem.
Ja jūs vēlaties nodot iepakojuma 
materiālu otrreizējai pārstrādei, 
papildu informāciju varat iegūt no 
vides aizsardzības organizācijām vai 
vietējās varas pārstāvjiem.

Pirms ledusskapja 
izmantošanas
Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet šādas lietas.
1. Vai ledusskapja iekšpuse ir tīra un

gaiss tā aizmugurē var brīvi
cirkulēt?

2. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā
ieteikts sadaļā “Apkope un
tīrīšana”.

3. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvērtas, tad iedegsies
ledusskapja nodalījuma iekšējais
apgaismojums.

4. Būs dzirdams troksnis, jo
kompresors sāks darbību. Troksni
var radīt arī šķidrums un gāzes, kas
atrodas dzesēšanas sistēmā, pat
tad, ja kompresors nedarbojas, un
tas ir normāli.

5. Ledusskapja priekšējās malas
var būt siltas. Tas ir normāli. Šīm
vietām ir jābūt siltām, lai izvairītos no
kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam
Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju. 
Svarīgi!
• Savienojumam jāatbilst

nacionālajiem noteikumiem.
• Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa

spraudkontaktam jābūt viegli
pieejamam.

• Norādītajam spriegumam jāatbilst
jūsu elektrotīkla spriegumam.

• Savienošanai nedrīkst tikt
izmantoti pagarinātāji vai sadalītāji.

B  Bojātu elektrisko kabeli jānomaina 
kvalificētam elektriķim.

B Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr 
tā nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks!
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Atbrīvošanās no iepakojuma
        Iepakojuma materiāli var būt 
       bīstami bērniem. Glabājiet 
   iepakojuma materiālus bērniem 
nepieejamā vietā vai atbrīvojieties no 
tiem atbilstoši noteikumiem par 
atkritumu apglabāšanu un pārstrādi. 
Tos nedrīkst izmest kopā ar 
parastiem sadzīves atkritumiem. 
Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja
Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi.
• Par atbrīvošanos no ledusskapja

varat konsultēties ar pilnvarotu
izplatītāju vai vietējās pašvaldības
atkritumu savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus 
no jebkādām briesmām.

Novietošana un uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzstādīšanas telpā 
durvis ir par šauru, lai ledusskapi pa 
tām ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedzēju, lai izņemtu 
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durvīm sāniski. 
1. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to
iespējams viegli izmantot.
2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules
gaismā.
3. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas
grīdas virsmas, lai izvairītos no
vibrācijas.
4. Neturiet ledusskapi vietās, kur
ārējās vides temperatūra ir zemāka
par 10°C.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa
Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma spuldzi / gaismas diodi, 
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojumu 
sniedzēju. Šajā ledusskapī uzstādītā 
spuldze nav piemērota telpu 
apgaismojumam. Šī lampa ir paredzēta, 
lai palīdzētu lietotājam ledusskapī/
saldētavā droši un ērti ievietot pārtiku. 
Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir 
jāspēj funkcionēt ekstrēmos fiziskos 
apstākļos, piemēram, temperatūrā, kas 
nepārsniedz -20°C (vienīgi saldētavā ar 
atvilktnēm un vertikālā saldētavā).
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Šim produktam ir "G" enerģijas klases 
gaismas avots. Gaismas avotu šajā 

produktā drīkst nomainīt tikai 
profesionāli remonta veicēji.



Durvju ievietošana otrādi
Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā.
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4  Sagatavošana
• Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30
cm attālumā no karstuma avotiem,
piemēram, radiatoriem, sildītājiem,
centrālapkures un krāsnīm, un vismaz
5 cm attālumā no elektriskajām
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā
saules gaismā.
• Ledusskapja uzstādīšanas istabas
temperatūrai ir jābūt vismaz 10°C.
Ledusskapja darbināšana vēsākos
apstākļos nav ieteicama saistībā ar tā
efektivitāti.
• Lūdzu, pārliecinieties, ka ledusskapja
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.
• Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši
ledusskapji, starp tiem jānodrošina
vismaz 2 cm atstarpe.
• Kad ledusskapis tiek iedarbināts
pirmo reizi, lūdzu, ievērojiet šīs
instrukcijas pirmo sešu darbības
stundu laikā.
- Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
- Darbināšanu vajadzētu veikt bez
ievietotas pārtikas.
- Neatvienojiet ledusskapi no strāvas
avota. Elektroapgādes traucējumu
gadījumā, lūdzu, skatiet brīdinājumus
nodaļā “Ieteicamie problēmu
risinājumi”.
• Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai
pārvietošanai nākotnē.
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C Lūdzu, skatiet klimata klasi uz savas 
      ierīces datu plāksnītes. Viena no 
      tālāk norādītās informācijas 
      attiecas uz jūsu ierīci atbilstoši 
      klimata klasei.

- SN: Ilgtermiņa mērens klimats: Šī
dzesēšanas ierīce ir paredzēta
lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 10°C līdz 32°C.
- N: Mērens klimats: Šī dzesēšanas
ierīce ir paredzēta lietošanai
apkārtējās vides temperatūrā no
16°C līdz 32°C.
- ST: Subtropu klimats: Šī
dzesēšanas ierīce ir paredzēta
lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 16°C līdz 38°C.
- T: Tropu klimats: Šī dzesēšanas
ierīce ir paredzēta lietošanai
apkārtējās vides temperatūrā no
16°C līdz 43°C.



Vadības panelis
5  Ledusskapja lietošana
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1- Ieslēgšanas/izslēgšanas
funkcija
Nospiediet un turiet ieslēgšanas/

izslēgšanas pogu 3 sekundes, lai 
ledusskapi izslēgtu vai ieslēgtu. 
2- Ledusskapja iestatīšanas
funkcija
  Šī funkcija ļauj iestatīt ledusskapja 
nodalījuma temperatūru. 

Nospiediet šo pogu, lai iestatītu 
ledusskapja nodalījuma temperatūru 
attiecīgi uz - (siltākais), --, ---, ----, ----- 
(aukstākais). 

3- Ledusskapja nodalījuma
temperatūras iestatīšanas
indikators

Norāda ledusskapja nodalījumam 
iestatīto temperatūru. Iestatījumi: - 
(siltākais), --, ---, ----, ----- (aukstākais). 
4- Augstas temperatūras kļūdas/
brīdinājuma indikators
  Augstas temperatūras kļūmju un 
kļūdu brīdinājumu gadījumā tiek 
ieslēgts šis indikators. 
5- “Quick Fridge” indikators

Šī ikona iedegas, kad ir aktivizēta
funkcija “Quick Fridge”. 
6-  Funkcija “Quick Fridge”

Nospiežot funkcijas “Quick Fridge”
pogu, nodalījuma temperatūra būs 
zemāka nekā koriģētās vērtības. 

Šo funkciju var izmantot, lai 
ledusskapja nodalījumā ievietoto pārtiku 
strauji atdzesētu. 

Ja vēlaties sasaldēt lielu daudzumu 
svaigas pārtikas, ieteicams šo 
funkciju aktivizēt pirms pārtikas 
ievietošanas ledusskapī. Kamēr 
funkcija “Quick Fridge” ir aktivizēta, 
deg tās indikators. Lai atceltu šo 
funkciju, vēlreiz nospiediet pogu 
“Quick Fridge”. “Quick Fridge” 
indikators nodzisīs, un atkal tiks 
izmantoti parastie iestatījumi. 

Ja neatcelsit funkcijas “Quick 
Fridge” darbību, tā tiks automātiski 
atcelta pēc 8 stundām vai arī brīdī, 
kad ledusskapja nodalījums būs 
atdzisis līdz vēlamajai temperatūrai. 

Kad pēc strāvas pārrāvuma padeve 
tiek atjaunota, šī funkcija netiek 
atsākta. 
7- Signāla izslēgšana

Ja ledusskapja durvis ir atvērtas 2
minūtes vai ir radusies sensora kļūme, 
atskan skaņas signāls. Signālu var 
izslēgt, nospiežot signāla izslēgšanas 
pogu.

Sensora kļūmes signāls netiks 
atskaņots līdz strāvas pārrāvumam. Ja 
aizvērsit durvis un pēc tam tās atkal 
atvērsit, durvju atvēršanas signāls tiks 
aktivizēts vēlreiz 2 minūtes vēlāk. 



LV  /  12

B) Saldēšanas kamera
Atlaidināšana ir pilnīgi automātiska.
Brīdinājumi!
Saldētavas pārtikas nodalījumu ventilatoru
nodrošina aukstā gaisa cirkulāciju.
Nekādā gadījumā neievietojiet
priekšmetus caur aizsargierīci.
Neļaujiet bērniem spēlēties ar saldētavas
ventilatoru.
Nekādā gadījumā neuzglabājiet
produktus, kas satur viegli uzliesmojošus
propelentus (teiksim, putukrējumu aerosola
veidā utt.), vai sprādzienbīstamas vielas.
Nepārklājiet plauktus ar aizsargmateriāliem,
kas var aizkavēt gaisa cirkulāciju.
Neļaujiet bērniem spēlēties ar iekārtu un
aiztikt pārslēgus.

Atlaidināšana
A) Ledusskapja nodalījums
Ledusskapja nodalījumā tiek izpildīta

pilnīgi automātiska atlaidināšana.
Ledusskapja atdzišanas laikā uz

ledusskapja nodalījuma iekšējās
aizmugurējās sienas var rasties ūdens
lāsītes un 7-8 mm bieza sarmas kārta.
Tas ir normāls dzesēšanas sistēmas

darbības rezultāts. Pateicoties
automātiskajai atlaidināšanas sistēmai, kas
atrodas uz aizmugurējās sienas, ik pēc
zināma laika intervāla šī sarmas kārta tiek
atlaidināta ar automātiskās atlaidināšanas
funkcijas palīdzību. Lietotājam nav
nepieciešams noskrāpēt sarmu un
noslaucīt ūdens lāsītes. Ūdens, kas radies
atlaidināšanas rezultātā, no ūdens
savākšanas renes pa noliešanas cauruli
ieplūst iztvaikotājā un iztvaiko.
Regulāri pārbaudiet, vai noliešanas caurule

nav aizsprostota, un, kad nepieciešams, ar
stienīti iztīriet tās caurumu.

HarvestFresh tehnoloģiju
Augļos un dārzeņos, kas tiek uzglabāti 
ledusskapja konteineros nodalījumā ar 
apgaismojumu pēc HarvestFresh 
tehnoloģijas, vitamīni saglabājas ilgāk 
pateicoties zila, zaļa, sarkana 
apgaismojuma un tumsas secībai, kas 
imitē diennakts ciklu. 
Ja ledusskapja durvis tiek atvērtas 
brīdī, kad HarvestFresh tehnoloģija ir 
aktivizējusi tumsas periodu, ledusskapī 
automātiski tiek ieslēgts zilganzaļš vai 
sarkans apgaismojums konteineru 
izgaismojumam. 
Kad ledusskapja durvis būs aizvērtas, 
tajā atkal tiks ieslēgts tumsas periods, 
kas imitē nakti diennakts ciklā.

Piena produktu (aukstā 
uzglabāšana) nodalījums
 Piena produktu (aukstā uzglabāšana) 
nodalījums nodrošina zemāku 
temperatūru nekā ledusskapja 
nodalījumā. Šajā nodalījumā glabājiet 
delikateses (salami, cīsiņus, piena 
produktus utt.), kam nepieciešama 
zemāka uzglabāšanas temperatūra, vai 
arī gaļu, vistas vai zivju produktus 
tūlītējam patēriņam. Šajā nodalījumā 
neuzglabājiet augļus un dārzeņus.

Lai panāktu vislabāko iekārtas veiktspēju, 
nav bloķēt ventilatoru aizsargus.



6  Apkope un tīrīšana
A Nekad tīrīšanas nolūkiem 

neizmantojiet gazolīnu, benzīnu vai 
līdzīgas vielas.

B Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 
atvienot no strāvas avota.

• Nekad neizmantojiet asus
abrazīvus instrumentus, ziepes,
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus,
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo
vasku, lai veiktu tīrīšanu.

• Izmantojiet remdenu ūdeni, lai
iztīrītu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

• Izmantojiet mīkstu audumu, kas
samitrināts šķīdumā, kas sastāv  no
vienas tējkarotes sodas un 0,57 l
ūdens, lai iztīrītu iekšpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai ūdens
neiekļūtu lampas ietvarā un citās
elektriskās iekārtās.

• Ja ledusskapis netiek izmantots
ilgāku laiku, atvienojiet spēka
kabeli, izņemiet visu pārtiku, iztīriet
to un atstājiet durvis pusvirus.

• Regulāri pārbaudiet durvju
blīvējumu, lai pārliecinātos, ka tas ir
tīrs un tajā nav sakrājušās pārtikas
daļiņas.

• Lai izņemtu durvju plauktus,
izņemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakšpuses uz augšu.

• Iekārtas ārējo virsmu un hromēto
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu
metāla virsmu koroziju.

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
• Nelieciet uz ledusskapja šķidras

eļļas vai eļļā gatavotus ēdienus
nenoslēgtos traukos, jo tie bojā
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmām izlīst vai
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un ar
siltu ūdeni noskalojiet attiecīgo
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi
Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas var 
ietaupīt jūsu laiku un naudu. Šajā sarakstā ietvertas bieži sastopamas problēmas, 
kas nav saistītas ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu 
izstrādājumam var nebūt visas šeit aprakstītās funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.
• Vai ledusskapis ir pareizi pievienots strāvas avotam? Ievietojiet spraudkontaktu

sienas kontaktligzdā.
• Vai nav izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai arī

izsists galvenais drošinātājs? Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE).
• Ļoti zemā ārējā temperatūra. Bieža durvju atvēršana un aizvēršana. Ļoti liels

mitrums apkārtējā telpā. Tiek atvērtos traukos uzglabāta pārtika, kas satur
šķidrumu. Durvis atstātas pusvirus.

• Termostata iestatīšana zemākai temperatūrai.
• Samaziniet laiku, kad durvis tiek turētas atvērtas, vai retāk izmantojiet ledusskapi.
• Pārtikas, kas tiek glabāta atvērtos traukos, pārklāšana ar piemērotu materiālu.
• Noslaukiet kondensātu ar sausu audumu un pārbaudiet, vai tas saglabājas.
Kompresors nedarbojas.
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēgsies pēkšņu elektroapgādes traucējumu

gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.

• Ledusskapis sāks darboties pēc aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesāk darboties pēc šī laika perioda paiešanas.

• Ledusskapis izpilda atkausēšanas ciklu. Tas ir normāli ledusskapim, kas veic
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.

• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieši iesprausts sienas kontaktligzdā.

• Vai temperatūras noregulēšana ir veikta pareizi? Noticis strāvas padeves
pārrāvums. Sazinieties ar savu elektroenerģijas piegādātāju.
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku.
• Iespējams jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Tas ir visai normāli. Lieli

ledusskapji darbojas ilgāku laika periodu.
• Apkārtējā istabas temperatūra var būt augsta. Tas ir visai normāli.
• Iespējams ledusskapis ir nesen ieslēgts vai tajā nesen ievietota pārtika.

Ledusskapja pilnīga atdzesēšana var notikt pāris stundas ilgāk.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Karsts ēdiens izraisa

ilgāku ledusskapja darbību, līdz tiek sasniegta droša uzglabāšanas temperatūra.
• Iespējams durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. Siltais gaiss, kas

iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Atveriet durvis retāk.
• Iespējams ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus. Pārbaudiet, vai

durvis ir cieši aizvērtas.
• Ledusskapis ir noregulēts ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku ledusskapja

temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīvējums var būt netīrs, nodilis,

ieplīsis vai nepareizi novietots. Notīriet vai nomainiet blīvējumu. Bojāts/
ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu esošo
temperatūru.

Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša.
• Saldētāja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet augstāku

saldētāja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst.
• Ledusskapja temperatūra ir noregulēta ļoti zemai temperatūrai. Iestatiet

augstāku ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta.
• Noregulēta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. Ledusskapja temperatūra

ietekmē saldēšanas kameras temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētāja
temperatūru, līdz saldētāja vai ledusskapja temperatūra sasniedz pietiekošu
līmeni.

• Durvis atstātas pusvirus. Kārtīgi aizveriet durvis.
• Nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena. Gaidiet, līdz

ledusskapis vai saldētājs sasniedz vēlamo temperatūru.
• Ledusskapis var būt nesen ieslēgts.  Ledusskapja pilnīga atdzesēšana prasa

laiku tā izmēra dēļ.
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No ledusskapja atskan skaņas, kas līdzīgas mehāniskā pulksteņa tikšķēšanai.

• Šis troksnis nāk no ledusskapja elektromagnētiskā vārsta. Elektromagnētiskais vārsts
nodrošina dzesēšanas šķidruma plūšanu cauri nodalījumam un var tikt noregulēts
atbilstoši dzesēšanas vai saldēšanas temperatūrai un dzesēšanas funkciju veikšanai. Tas
ir normāli un nav defekts.

Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas.

• Ledusskapja darbības veiktspējas raksturlielumi var mainīties atkarībā no ārējās
temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli un nav defekts.

Vibrācijas vai trokšņi.

• Grīda nav līdzena vai tā ir ļodzīga. Ledusskapis līgojas, ja tas tiek lēni pakustināts.
Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī, tā ir izturīga un spēj noturēt ledusskapja
svaru.

• Iespējams troksni rada uz ledusskapja noliktās lietas. Tādas lietas jānoņem no ledusskapja
virsmas.

Atskan trokšņi, kas atgādina šķidruma izlīšanu vai izšļākšanos.

• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir normāli
un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgādina vēja pūšanu.

• Tiek izmantoti gaisa aktivizētāji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektīvāk
atdzesēts. Tas ir normāli un nav defekts.

Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām.

• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir normāli un
nav defekts.

• Durvis tiek turētas pusvirus. Pārliecinieties, ka durvis ir cieši aizvērtas.
• Iespējams durvis tikušas ļoti bieži atvērtas vai turētas atvērtas ilgu laiku. Atveriet durvis

retāk.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums.

• Iespējams ir mitri laika apstākļi. Tas ir normāli mitros laika apstākļos. Kad mitrums būs
mazāks, kondensāts izzudīs.

Slikta smaka ledusskapī.

• Ledusskapja iekšpuse ir jāiztīra. Iztīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli, siltu ūdeni vai
gāzētu ūdeni.

• Iespējams smaku izraisa daži konteineri vai iepakojuma materiāli. Izmantojiet citus
konteinerus vai citas markas iepakojuma materiālu.

Durvis neizveras.

• Pārtikas iepakojums var neļaut durvīm aizvērties. Pārvietojiet pakas, kas traucē durvīm.

• Iespējams ledusskapis neatrodas pilnīgi vertikāli uz grīdas un tas līgojas, kad tiek nedaudz

pakustināts. Noregulējiet pacelšanas skrūves.

• Grīda nav vienā līmenī vai pietiekami izturīga. Pārliecinieties, ka grīda atrodas vienā līmenī

un spēj noturēt ledusskapi.

Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas.

• Iespējams pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.
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Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir 
ilgai jums tarnaus.
Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio gaminio 
vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas
• Padės jums greitai ir saugiai naudoti šį buitinį prietaisą.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Vadovaukitės nurodymais, ypač nurodymais dėl saugos.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
• Taip pat perskaitykite ir kitus su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
• Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

Ženklai ir jų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:

C Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.

A Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti sąlygų.

B Įspėjimas dėl elektros įtampos. 

DĖMESIO!
Norėdami užtikrinti normalų šio šaldymo prietaiso, kuriame naudojama visiškai 
aplinkai žalos nedaranti šaldymo medžiaga R600a (degi esant tik tam tikroms 
aplinkos sąlygoms), veikimą, privalote vadovautis šiomis taisyklėmis:

• Nesutrikdysite laisvos oro cirkuliacijos aplink prietaisą.
• Norėdami pagreitinti atšildymo procesą, nenaudokite kitokių, nei gamintojų

rekomenduojamų mechaninių priemonių.
• Nesugadinkite šaldymo linijos.
• Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuose nenaudokite elektrinių

prietaisų, nebent juos rekomenduotų gamintojas.

C INFORMACIJA
Produkto duomenų bazėje saugomą modelio informaciją 

galima pasiekti užėjus į nurodytą svetainę ir suradus jūsų 
modelio identifikatorių (*), esantį energijos etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Šaldytuvas 3

2  Svarbūs įspėjimai dėl 
saugos 4
Naudojimo paskirtis ...........................4
Bendrieji saugos reikalavimai .............4
Vaikų sauga .......................................6

HCA įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta aušinimo 
sistema, kurioje naudojama R600a ....6 
Nepaisykite šio įspėjimo, jeigu gaminyje 
įrengta aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a  ............................6
Ką reikia daryti, norint sutaupyti 
energijos .............................................6

TURINYS

3  Įrengimas 7
Į ką reikia atsižvelgti vežant šį 
šaldytuvą ...........................................7
Prieš pradedant naudoti šaldytuvą ..... 7
Elektros prijungimas ...........................7
Pakuotės išmetimas .......................... 8
Seno šaldytuvo išmetimas .................8
Pastatymas ir instaliacija .....................8
Apšvietimo lemputės pakeitimas ........8

4  Paruošimas 10

5  Šaldytuvo naudojimas   11
Valdymo skydelis .............................11
Atšildymas .......................................12

Durų perstatymas ..............................9

Pieno produktų (žemos temperatūros) 
skyriuje ............................................12

Šis gaminys pažymėtas selektyvaus rūšiavimo simboliu, kuriuo žymimos elektros ir 
elektroninės įrangos atliekos (WEEE).
Tai reiškia, kad šį gaminį reikia išmesti vadovaujantis Europos direktyva 2012/19/EU, 
kad jis būtų perdirbtas arba išmontuotas ir tokiu būdu būtų sumažintas jo poveikis 
aplinkai. Daugiau informacijos gausite iš vietos arba regiono valdžios institucijų.
Elektronikos gaminiai, kuriems nėra taikomas selektyvaus rūšiavimo procesas, 
potencialiai kenksmingi gamtai ir žmogaus sveikatai, nes juose yra žalingų 
medžiagų.

Perdirbimas

RoHS direktyvos atitiktis ....................6

6  Techninė priežiūra ir 
valymas 13
Plastikinių paviršių apsauga  .............13

7   Rekomenduojami 
problemų sprendimo būdai 14

HarvestFresh....................................12
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būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame gaminyje 
nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  Šaldytuvas

7. Šaldiklio ventiliatorius
8. Greito užšaldymo skyrius
9. Skyriai užšaldytiems maisto produktams laikyti

10. Pritaikomos durų lentynos
11. Buteliu lentyna
12. Vandens rinktuvas

C Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali
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1. Valdymo skydelis
2. Vidaus apšvietimas
3. Šviežių maisto produktų šaldymo ventiliatorius
4. Pritaikomos šaldytuvo lentynos
5. Pieno produktų skyriuje
6. Daržovių dėžė



2  Svarbūs įspėjimai dėl saugos
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  Prašome atidžiai perskaityti toliau 
pateiktą informaciją. Nepaisant šios 
informacijos, galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. Tuomet nebegalios 
jokia garantija ir gamintojo įsipareigojimai.

  Originalios atsarginės dalys tiekiamos 
10 metų nuo gaminio įsigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis
  Šis gaminys skirtas naudoti:
– patalpose ir uždarose vietose,

pavyzdžiui, namuose;
– uždaroje darbo aplinkoje, pavyzdžiui,

parduotuvėse ir biuruose;
– uždarose apgyvendinimo vietose,

pavyzdžiui, ūkininkų gyvenamuosiuose
namuose, viešbučiuose, pensionuose.

• Šio gaminio negalima naudoti lauke.

Bendrieji saugos reikalavimai
• Kai šį gaminį norėsite išmesti

arba atiduoti į metalo laužą,
rekomenduojama pasikonsultuoti su
įgaliotomis tarnybomis ir institucijomis,
kad sužinotumėte reikiamą informaciją.

• Jei kyla klausimų apie šaldytuvą arba
atsiranda problemų, pasikonsultuokite
su įgaliotais aptarnavimo specialistais.
Šaldytuvo neardykite ir niekam
neleiskite to daryti; tai galima daryti tik
apie tai pranešus įgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų ir
ledo kubelių nevalgykite vos juos
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite
nušalti burną.)

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Į
šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir
skardinių su gėrimais. jie gali sprogti.

• Užšaldytų maisto produktų nelieskite
rankomis – jie gali prilipti prie rankų.

• Prieš valydami arba atšildydami
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros tinklo.

• Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti
negalima naudoti garų ir garinių
valomųjų medžiagų. Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti trumpą jungimą
arba elektros smūgį.

• Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo spyrio
apsaugančios plokštės arba durelių,
nenaudokite kaip atramos ar laiptelio.

• Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros
prietaisų.

• Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo
įrankiais nepažeistumėte dalių, kuriose
cirkuliuoja aušinamasis skystis. Iš
pradurtų garintuvo dujų kanalų,
vamzdžių ilgintuvų arba paviršiaus
dangų ištryškęs aušinamasis skystis
gali suerzinti odą ir pažeisti akis.

• Jokiomis medžiagomis neuždenkite
ir neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių
angų.

• Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik
įgaliotieji asmenys. Jei remontą vykdys
nekompetentingi asmenys, naudotojui
gali kilti pavojus.

• Įvykus trikčiai, taip pat techninės
priežiūros arba remonto metu
šaldytuvui atjunkite elektros maitinimą
– arba išsukite atitinkamą saugiklį, arba
ištraukite prietaiso laido kištuką.

• Netraukite laikydami už laido – traukite
laikydami už kištuko.

• Stiprius alkoholinius gėrimus stipriai
užkimškite ir laikykite vertikalioje
padėtyje.

• Šaldytuve niekada nelaikykite flakonų su
degiomis ir sprogiomis medžiagomis.

• Norėdami paspartinti atitirpinimo
procesą, nenaudokite jokių mechaninių
prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus
gamintojo rekomenduojamas.
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• Šis buitinis prietaisas nėra skirtas
naudoti asmenims (įskaitant vaikus)
su fiziniais, jutimo ar protiniais
sutrikimais arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir žinių naudoti
šį prietaisą, nebent juos tinkamai
prižiūrėtų (arba nurodytų, kaip naudoti šį
buitinį prietaisą) už jų saugą atsakingas
asmuo.

• Nenaudokite sugedusio šaldytuvo.
Jeigu dėl ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

• Šaldytuvo elektros sauga garantuojama
tik tuo atveju, jei jūsų name įrengta
įžeminimo sistema atitinka standartus.

• Gaminį statyti vietoje, neapsaugotoje
nuo lietaus, sniego, saulės ir vėjo,
pavojinga elektros saugos požiūriu.

• Jeigu maitinimo kabelis būtų pažeistas,
susisiekite su įgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad išvengtumėte
pavojaus.

• įrengimo metu draudžiama šaldytuvo
maitinimo laido kištuką įkišti į sieninį
lizdą – galite žūti arba patirti rimtą
traumą.

• Šis šaldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso negalima
naudoti kitai paskirčiai.

• Etiketė, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinėje
kairėje šaldytuvo pusėje.

• Niekada nejunkite šio šaldytuvo į
elektros energijos taupymo sistemas;
jos gali sugadinti šaldytuvą.

• Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna
kontrolinė lemputė, nežiūrėkite į mėlyną
šviesą pro optinius prietaisus.

• Jeigu naudojate rankiniu būdu valdomą
šaldytuvą, nutrūkus elektros tiekimui,
prieš vėl jį įjungdami, palaukite bent 5
minutes.

• Atidavus šį gaminį kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir šią
naudojimo instrukciją.

• Gabendami šaldytuvą, stenkitės
nepažeisti maitinimo kabelio!
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisrą!
Ant maitinimo kabelio niekada
nestatykite sunkių daiktų!

• Jungdami gaminį į maitinimo tinklą,
nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.

• Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvinęs.

• Saugumo sumetimais nepukškite
vandens tiesiai ant vidinių arba išorinių
šio gaminio dalių.

• Nepurkškite šalia šaldytuvo degių
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų ir
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

• Nestatykite ant šaldytuvo indų su
vandeniu, nes gali kilti elektros smūgis
arba gaisras.

• Neprikraukite į šaldytuvą per daug
maisto produktų. Pridėjus per daug
maisto produktų, atidarant arba
uždarant šaldytuvo duris, jie gali
iškristi ir sužeisti.

• Niekada nestatykite ant šaldytuvo
daiktų, nes atidarius arba uždarius
šaldytuvo dureles, jie gali nukristi.

• Šaldytuve negalima laikyti medžiagų,
kurioms saugoti reikia tikslios
temperatūros, pavyzdžiui, vakcinų,
temperatūrai jautrių vaistų, mokslinių
tyrimų medžiagų ir pan.

• Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate,
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo tinklo.
Dėl galimo maitinimo kabelio
pažeidimo gali kilti gaisras.
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• Elektros kištuką reikia reguliariai valyti
sausu skudurėliu, kitaip gali kilti
gaisras.

• Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai
remsis į grindis, šaldytuvas gali judėti.
Pareguliuokite reguliuojamas kojeles,
kad jos tinkamai remtųsi į grindis ir
šaldytuvas nejudėtų.

Vaikų sauga
• Jeigu durelės rakinamos spyna,

laikykite raktą vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, kad
jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

Nepaisykite šio įspėjimo, 
jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 
Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje. Niekuomet 
nedeginkite šio buitinio prietaiso.

Ką reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
• Nelaikykite šaldytuvo durelių atidarytų

ilgą laiką.
• Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto

arba gėrimų.
• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg daug

maisto produktų, kad nebūtų
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai
arba arti šilumą skleidžiančių
prietaisų, pavyzdžiui, orkaičių,
indaplovių arba radiatorių.

• Maisto produktus laikykite uždaruose
induose.

• Išėmę šaldiklio lentyną arba stalčių,
šaldiklio kameroje galite laikyti
maksimalų produktų kiekį.
Paskelbtosios šaldytuvo energijos
sąnaudos nustatytos išėmus šaldiklio
kameros lentyną arba ištraukus
stalčių ir sudėjus maksimalų leistiną
produktų kiekį.

• Atšildant šaldytus maisto produktus
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir išsaugoma maisto kokybė.

• Kadangi karštas ir drėgnas oras
nepateks tiesiai į jūsų gaminį, kai
durys nebus atidarytos, todėl jūsų
produktas optimizuosis tokiomis
sąlygomis, kurių pakaks jūsų maistui
apsaugoti. Esant tokioms
aplinkybėms, funkcijos ir
komponentai, tokie kaip,
kompresorius, ventiliatorius,
šildytuvas, atitirpinimas,
apšvietimas, ekranas ir t.t., veiks
taip, kad būtų taupoma energija.

RoHS direktyvos atitiktis
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS 
Direktyvą (2011/65/ES). Jame nėra šioje 
Direktyvoje nurodytų kenksmingų ir 
draudžiamų medžiagų. 

HCA įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 
Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį nuo 
galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas.



3  Įrengimas
B Prašom atkreipti dėmesį, kad

gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
bus nepaisoma šiame eksploatavimo 
vadove pateiktos informacijos.

Į ką reikia atsižvelgti vežant 
šį šaldytuvą
1. Prieš šaldytuvą transportuojant, jį reikia

ištuštinti ir išvalyti.
2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame

esančias lentynas, papildomas dalis,
daržovių dėtuvę ir kt. būtina sutvirtinti
lipnia juosta, kad šios dalys nesikratytų.

3. Pakuotės medžiagas būtina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis virvėmis;
būtina paisyti ant pakuotės pateiktų
transportavimo instrukcijų.

Atminkite...
Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 
įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius.
Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti buitinį prietaisą, 
patikrinkite, ar:
1. Šaldytuvo vidus yra sausas, o

galinėje dalyje oras laisvai cirkuliuoja?
2. Vidų valykite vadovaudamiesi

nurodymais, pateiktais skyriuje
„Techninė priežiūra ir valymas“.

3. Įkiškite šaldytuvo elektros kištuką į
sieninį lizdą. Atidarius šaldytuvo
dureles, užsidega vidinis apšvietimas.

4. Pradėjus veikti kompresoriui, išgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius
veikia, ar ne, šaldytuvo sistemoje
hermetiškai uždarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus – tai
visiškai normalu.

5. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti.
Tai normalu. Šios vietos turi būti šiltos
tam, kad nesusidarytų kondensacija.

Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
• Elektros prijungimą būtina atlikti

atsižvelgiant į savo šalies reglamentus.
• Atlikus elektros instaliaciją, maitinimo

laido kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas.

• Nurodytas įtampos stiprumas turi būti
toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
įtampos stiprumas.

• Prijungimui negalima naudoti
ilginimo laidų ir daugiaskylių
kištukų.

B Pažeistą maitinimo laidą privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas.

B Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol
nebus pataisytas jo laidas! Kyla elektros 
smūgio pavojus!
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Pakuotės išmetimas
      Pakavimo medžiagos gali kelti 
     pavojų vaikams. Laikykite pakavimo 
medžiagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna išmeskite jas, išrūšiuodami 
pagal atliekų rūšiavimo nurodymus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu 
su kitomis buitinėmis atliekomis. 
Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų.

Seno šaldytuvo išmetimas
Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai.
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybės atliekų
surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas

šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro įėjimą 
įneštų šonu. 

1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį
būtų lengva eksploatuoti.

2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos
šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių saulės
spindulių.

3. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

4. Šaldytuvo nestatykite patalpoje,
kurioje aplinkos temperatūra
žemesnė negu 10°C.

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 
Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę / šviesos diodą, kreipkitės į 
artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą. Šiame prietaise naudojama(-oš) 
lemputė(-ės) netinka kambario 
apšvietimui. Šios lemputės tikslas padėti 
vartotojui saugiai ir patogiai išdėlioti 
maisto produktus šaldytuve/šaldiklyje. 
Šiame prietaise naudojamos lempos turi 
atlaikyti ekstremalias sąlygas, pavyzdžiui, 
žemesnę nei -20°C temperatūrą (taikoma 
tik dėžei ir vertikaliam šaldikliui).
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Šiame produkte yra „G“ energijos 
klasės apšvietimo šaltinis. Šio 
produkto apšvietimo šaltinį gali 

pakeisti tik profesionalai.



Durų perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerį. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Paruošimas
C Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai

30 cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių, 
centrinio šildymo radiatorių bei viryklių, ir 
mažiausiai 5 cm atstumu nuo elektrinių 
orkaičių; nestatykite jo tiesioginiuose 
saulės spinduliuose.

C Patalpos, kur įrengiamas šaldytuvas,
aplinkos temperatūra turi būti ne 
žemesnė negu 10°C. Šaldytuvo 
nerekomenduojama eksploatuoti esant 
žemesnei temperatūrai, nes jo veikimo 
efektyvumas taps prastesnis.

C Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.

C Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia
kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm 
atstumas.

C Šaldytuvą pradėję eksploatuoti pirmą
kartą, pirmąsias šešias valandas 
prašom paisyti tokių instrukcijų:
- Nedarinėkite dažnai durelių.
- Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti

maisto produktų.
- Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas,
žr. skyriuje „Rekomenduojami
problemų sprendimo būdai“
pateiktus įspėjimus.

C Originalias pakuotės medžiagas ir
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei 
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba 
perkelti.

 C         Žr. klimato klasę savo įrenginio  
duomenų lentelėje. Viena iš toliau 
pateiktos informacijos tinka jūsų 
įrenginiui pagal klimato klasę.
- SN: Ilgalaikis vidutinio klimato
klimatas: Šis aušinimo įrenginys
skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 10°C iki 32°C.
- N: Vidutinis klimatas: Šis
aušinimo įrenginys skirtas
naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16°C iki 32°C.
- ST: Subtropinis klimatas: Šis
aušinimo įrenginys skirtas
naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16°C iki 38°C.
- T: Tropinis klimatas: Šis
aušinimo įrenginys skirtas
naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16°C iki 43°C.
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Valdymo skydelis

5  Šaldytuvo naudojimas
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1- Įjungimo/išjungimo funkcija
Paspauskite ir 3 sekundes

palaikykite mygtuką, kad 
išjungtumėte arba įjungtumėte 
šaldytuvą. 
2- Šaldytuvo nustatymo funkcija
Ši funkcija leidžia nustatyti 

temperatūrą šaldytuvo skyriuje. 
  Spauskite šį mygtuką, kad šaldytuve 
atitinkamai nustatytumėte - 
(šilčiausia), --, ---, ----, ----- (šalčiausia) 
temperatūrą.
3- Šaldytuvo skyriaus 
temperatūros nustatymo 
indikatorius

Rodo temperatūros nustatymą 
šaldytuvo skyriuje. Galimi šie 
nustatymai: - (šilčiausias), 
--, ---, ----, ----- (šalčiausias). 
4- Aukštos temperatūros klaidos /
įspėjimo indikatorius
  Ši lemputė įsižiebia atsiradus 
gedimams ir temperatūrai viršijus 
kritinį lygį. 
5- Greitojo atvėsinimo indikatorius
  Piktograma įsižiebia, kai suaktyvinta 
greitojo šaldymo funkcija. 

6- Greitojo atvėsinimo funkcija
Paspaudus mygtuką „Quick Fridge“

(greitasis atvėsinimas), šiame skyriuje 
temperatūra bus vėsesnė negu 
nustatytoji temperatūra. 

7- Įspėjimo išjungimas
Kai šaldytuvo durelės paliekamos

atviros 2 minutes arba sutrikus jutikliui
pasigirsta įspėjimo signalas. Įspėjimą
galima išjungti paspaudus mygtuką
„Įspėjimo išjungimas“.

Jutiklio trikties įspėjimas nepasigirs, 
kol nenutrūks maitinimas.  Jei 
uždarysite dureles ir vėl jas tversite, 
„Atvirų durų signalas“ vėl įsijungs tik 
praėjus 2 minutėms. 

Šią funkciją galima naudoti tada, kai į 
šaldytuvo skyrių įdedate produktų, 
kuriuos reikia greitai atvėsinti. 

Jei norite užšaldyti didelį kiekį 
šviežių produktų, šią funkciją 
rekomenduojama įjungti prieš 
įdedant produktus į šaldytuvą. 
Veikiant greito šaldymo šaldytuve 
funkcijai, dega greito šaldymo 
šaldytuve indikatorius. Šiai funkcijai 
atšaukti, dar kartą paspauskite 
mygtuką „Quick Fridge“ (greitasis 
atvėsinimas). Greito šaldymo 
šaldytuve indikatorius užges ir vėl 
galios normalios nuostatos. 

Jeigu jos neišjungsite, po 8 
valandų arba kai šaldytuvo skyriuje 
temperatūra pasieks reikiamą lygį, 
greitojo atvėsinimo funkcija bus 
išjungta automatiškai. 

Po elektros tiekimo pertrūkio 
funkcija neįjungiama iš naujo. 

71 2 3 4 5 6
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Atšildykite
A) Šaldytuvo skyrius
Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai
automatiškai.
Šaldytuvui vėstant, ant vidinės galinės
šaldytuvo skyriaus sienelės gali
susidaryti vandens lašų ir 7-8 mm
šerkšnas. Tai normalus aušinimo
sistemos reiškinys. Susidaręs šerkšnas
atšildomas automatinio atšildymo
metu, kurį tam tikrais intervalais atlieka
galinės sienelės atšildymo sistema.
Vartotojui nereikia grandyti šerkšno
arba šalinti vandens lašelių.
Vanduo, susidaręs atšildymo metu,
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro
išleidimo vamzdelį suteka į garintuvą
bei savaime išgaruoja.
Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo
vamzdelis nėra užkištas ir, kai reikia,
išvalykite jį, naudodami pagaliuką.

Pieno produktų (žemos 
temperatūros) skyriuje
 Pieno produktų (žemos 
temperatūros) skyriuje palaikoma 
žemesnė temperatūra, palyginti su 
šaldytuvo skyriumi. Šiame skyriuje 
laikykite kulinarijos produktus 
(saliamį, dešreles, pieno produktus ir 
kt.), kuriems reikalinga žemesnė 
laikymo temperatūra, arba mėsos, 
vištienos ar žuvies produktus, skirtus 
vartoti nedelsiant. Šiame skyriuje 
nelaikykite vaisių ir daržovių.

B) Šaldiklio kame
Šaldiklio kamera atšyla automatiškai.
Dėmesio!
Šaldiklio kameros viduje skyriuose
esantys ventiliatoriai pučia šaltą orą.
Niekada nekiškite jokių daiktų pro
apsaugą.
Neleiskite vaikams žaisti su šaldiklio
ventiliatoriumi.
Šaldiklyje niekada nelaikykite
produktų, kuriuose yra degių
sprogstamųjų dujų (pvz., dalytuvų,
skardinių su purškalais ir t.t.) arba
sprogstamųjų medžiagų.
Lentynų neuždenkite jokiomis
apsauginėmis medžiagomis, kurios
galėtų sutrukdyti oro cirkuliacijai.
Neleiskite vaikams žaisti su buitiniu
prietaisu ar spaudinėti valdymo
mygtukų.

Neužstatykite ventiliatorių apsaugų, 
kad buitinis prietaisas veiktų geriausiai.

HarvestFresh
 Vaisiai ir daržovės, laikomi traškiklio 
skyriuje, apšviečiami „HarvestFresh“ 
technologija, kuri padeda išsaugoti 
vitaminus ilgesnį laiką dėka mėlynos, 
žalios ir raudonos spalvos šviesoms 
bei tamsos ciklams, kurie imituoja 
dienos ciklą. 
 Jei atidarysite šaldytuvo dureles 
tamsiuoju „HarvestFresh“ technologijos 
tarpsniu, šaldytuvas tai automatiškai 
aptiks ir įjungs mėlynai žalią arba 
raudoną šviesą, kad jūsų patogumui 
apšviestų traškiklį. Uždarius šaldytuvo 
dureles, tamsusis laikotarpis tęsis ir 
atspindės nakties metą dienos cikle.



6  Techninė priežiūra ir valymas
A Valymui niekada nenaudokite benzino,

benzolo arba panašių medžiagų.
B Prieš valymą rekomenduojama išjungti

buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo.
C Valymui niekada nenaudokite aštrių

abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

C Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.

C Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens.

B Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą 
maistą, išvalykite jį ir palikite dureles 
pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar durelių
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra maisto 
dalelių.

C Norėdami ištraukti durelių lentynas,
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių lentyną 
į viršų nuo pagrindo.

C Valydami išorinius prietaiso paviršius
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.

Plastikinių paviršių apsauga 
C Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus

ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš karto 
nuvalykite ir nuplaukite šiltu vandeniu.

LT  /  13



7  Rekomenduojami problemų sprendimo būdai
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą, prašom peržiūrėti šį sąrašą. Taip sutaupysite 
laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios problemos, kurios 
nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. Kai kurių čia aprašytų 
funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

Šaldytuvas neveikia.
• Ar tinkamai įkištas šaldytuvo laido kištukas? Įkiškite kištuką į sieninį lizdą.
• Ar neperdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo

saugiklis? Patikrinkite saugiklį.
Kondensacija ant šaldytuvo skyriaus šoninių sienų. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ir  FLEXI ZONE).
• Labai žema aplinkos temperatūra. Dažnai atidaromos ir uždaromos durelės. Didelis

aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto produktai.
Durelės buvo paliktos atidarytos.

• Nustatykite žemesnę termostato temperatūrą.
• Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas rečiau darinėkite.
• Tinkamomis medžiagomis uždenkite atviruose induose laikomus maisto produktus.
• Susidariusius lašelius nuvalykite sausu skudurėliu ir patikrinkite, ar jie vėl susidaro.
Neveikia kompresorius.

• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
įsijungia išjungiklis.

• Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus šiam periodui
šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.

• Vyksta šaldytuvo atšildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atšildymo
šaldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į
sieninį lizdą.

• Ar nustatyta teisinga temperatūra? Įvyko energijos tiekimo pertrūkis. Kreipkitės į
elektros tiekimo įmonę.
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
• Gali būti, kad jūsų naujasis šaldytuvas platesnis už ankstesnįjį. Tai visiškai normalu

Dideli šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.
• Gali būti, kad patalpoje yra aukšta temperatūra. Tai visiškai normalu.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto

produktų. Visiškas šaldytuvo atvėsimas gali trukti pora valandų ilgiau.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. Įdėjus karštų

maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvėsinami iki saugaus
laikymo temperatūros.

• Gali būti, kad buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. Rečiau
atidarinėkite dureles.

• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo
temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda šaldytuvo
arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. Dėl pažeisto tarpiklio
šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus 
temperatūra normali.
• Šaldiklyje nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldiklio

temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus 
temperatūra normali.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo
temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldytuvo

temperatūrą ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.

• Šaldytuve nustatyta labai aukšta temperatūra. Šaldytuvo temperatūros
nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba
šaldiklio temperatūrą, kad ji būtų reikiamo lygio.

• Gali būti, kad durelės paliktos atidarytos. Dureles gerai uždarykite.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų.

Palaukite, kol šaldytuve arba šaldiklyje bus pasiekta norima temperatūra.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai buvo prijungtas.  Šaldytuvas yra didelis,

todėl jis visiškai atvėsta praėjus tam tikram laikui.
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Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių tiksėjimą.
• Šį garsą skleidžia šaldytuvo solenoidinis vožtuvas. Solenoidinio vožtuvo funkcija

- užtikrinti, kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; šis vožtuvas leidžia
nustatyti aušinimą arba šaldymą bei vykdyti aušinimo funkcijas.  Tai visiškai normalu ir
nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
• Šio šaldytumo darbo našumo savybės gali kisti, priklausomai nuo aplinkos

temperatūros pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.
Vibracija arba triukmas.
• Nelygios arba silpnos grindys. Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja. Grindys turi būti

lygios, pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.
• Triukšmą gali kelti ant šaldytuvo sudėti daiktai. Tokius daiktus reikėtų nuimti nuo

šaldytuvo viršaus.
Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu ir nėra

gedimas.
Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.
• Norint, kad šaldytuvas veiksmingai šaldytų, jame naudojami oro srauto aktyvikliai

(ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.
• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu ir nėra

gedimas.
• Atidarytos durelės. Patikrinkite, ar visiškai uždarėte šaldytuvo duris.
• Gali būti, kad durelės buvo dažnai darinėjamos arba jos ilgą laiką buvo paliktos

atidarytos. Rečiau atidarinėkite dureles.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.
• Gali būti, kad oras labai drėgnas. Esant drėgnam orui tai visiškai normalu. Sumažėjus

drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
• Reikia išvalyti šaldytuvo vidų. Šaldytuvo vidų išvalykite naudodami kempinę, šiltą arba

prisotintą angliarūgštės vandenį.
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos. Naudokite kitą

indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.
• Gali būti, kad durims neleidžia užsidaryti maisto produktų pakuotės. Pakuotes, kurios

trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.
• Gali būti, kad šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų, todėl nesmarkiai jį stumtelėjus, jis

gali judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.
• Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi būti lygios ir pakankamai tvirtos, kad

išlaikytų šaldytuvą.
Užstringa stalčiai.
• Gali būti, kad maisto produktai liečia stalčiaus stogą. Pertvarkykite stalčiuje esančius

maisto produktus.
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Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 
kõige põhjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hästi.
Selleks soovitame teil põhjalikult kogu tootejuhendi läbi lugeda enne toote 
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks käepärast.

See juhend
• Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.
• Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
• Järgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
• Hoidke juhendit kättesaadavas kohas, kuna te võite seda ka hiljem vajada.
• Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
• Palun pange tähele, et see juhend võib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Sümbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab järgnevaid sümboleid:

C Oluline teave või kasulikud näpunäited.

A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B Hoiatus elektripinge eest.

HOIATUS!
Et külmutusseade, mis kasutab igati keskkonnasõbralikku külmutusagensit 
R600a (tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel), töötaks normaalselt, peate 
järgima järgmisi eeskirju:

• Ärge blokeerige õhu vaba ringlust seadme ümbruses.
• Ärge püüdke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja

ei ole soovitanud.
• Ärge kahjustage külmutusagensikontuuri.
• Ärge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole

soovitanud.

C TEAVE
.Tooteandmebaasis säilitatava mudeli kohta käiva teabe
juurde pääseb järgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamärgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Teie külmik 

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt vastata
teie tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see 
teiste mudelite kohta.

1. Juhtpaneel
2. Valgustuslamp
3. Jahutus Kambri ventilaator
4. Jahutuskambri riiulid
5. Piimatoodete kamber
6. Köögiviljade sahtel

7. Sügavkülmiku ventilaator
8. Kiirkülmutus kamber
9. Sügavkülmutatud toiduainete kambrid

10. Reguleeritavad siseriiulid
11. Pudeliriiul
12. Sulatusvee kogumiskanal / äravoolutoru
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2  Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
 Palun tutvuge alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset kahju. 
Vastasel korral muutuvad kõik garantiid 
ja töökindluse tagatised kehtetuks. 

 Originaalvaruosad on saadaval 10 
aasta jooksul seadme valmistamisest.

Kasutusotstarve
  Toode on mõeldud kasutamiseks:
• tubades ja siseruumides: nt kodudes;
• suletud töökeskkonnas: nt kauplustes

ja kontorites;
• kinnistes majutuspiirkondades: nt

talumajad, hotellid, pansionaadid.
• Toodet ei tohiks kasutada

välitingimustes.

 Üldohutus
• Kui soovite toote utiliseerida või

vanametalli saata, soovitame teil
vajaliku teabe ja volitatud asutuste
leidmiseks konsulteerida volitatud
teenindusega.

• Kõigi külmikuga seotud küsimuste
ja probleemide osas konsulteerige
volitatud teenindusega. Ärge
tegutsege külmiku kallal ega laske
kellelgi teisel seda teha ilma
volitatud teenindust teavitamata.

• Külmutuskambriga toodete puhul:
ärge sööge jäätist ja jääkuubikuid
kohe pärast sügavkülmikust
väljavõtmist! (See võib tekitada
suus külmaville).

• Külmutuskambriga toodete puhul:
ärge pange pudelisse ja purki
villitud jooke sügavkülmikusse.
Vastasel juhul võivad nad lõhkeda.

• Ärge puudutage külmutatud
toiduaineid palja käega; need võivad
käe külge kinni jääda.

• Enne puhastamist või sulatamist
eemaldage külmik vooluvõrgust.

• Külmiku puhastamiseks ja
sulatamiseks ei tohi kunagi
kasutada auru ning pihustatavaid
puhastusvahendeid. Sellistel
juhtudel võib aur sattuda kontakti
elektriosadega ja põhjustada lühise
või elektrilöögi.

• Ärge kunagi kasutage külmiku
osasid (nt uks) toetus - või
astumispinnana.

• Ärge kasutage külmiku sees
elektriseadmeid.

• Ärge vigastage puurimis- või
lõikeriistadega külmiku osi, kus
ringleb külmutusaine. Aurustaja,
torupikenduste või
pinnakattevahendite augustamisel
välja lenduda võiv külmutusaine
põhjustab nahaärritust ja
silmakahjustusi.

• Ärge katke ega blokeerige külmiku
ventilatsiooniavasid.

• Elektriseadmeid võivad
parandada ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete isikute tehtud
parandused võivad olla kasutajale
ohtlikud.

• Rikke, hooldus- või parandustöö
korral ühendage külmik
vooluvõrgust lahti kas vastava
kaitsme väljalülitamise või pistiku
lahtiühendamise teel.

• Pistiku lahtiühendamisel ärge
tõmmake juhtmest.

• Hoidke kõrgema
alkoholisisaldusega pudeleid kindlalt
suletuna vertikaalses asendis.
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• Ärge hoidke külmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

• Ärge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid vahendeid
peale tootja soovitatute.

• Toode ei ole mõeldud kasutamiseks
piiratud füüsiliste, sensoorsete
või vaimsete võimetega, samuti
puudulike kogemuste ja
teadmistega isikute (sealhulgas
laste) poolt, välja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava isiku
juuresolekul ja juhendamisel.

• Ärge kasutage vigastatud külmikut.
Probleemide korral pidage nõu
volitatud teenindusega.

• Teie külmiku elektriline ohutus
on tagatud ainult siis, kui teie
maja maandussüsteem vastab
standarditele.

• Toote kokkupuutumine vihma, lume,
päikese ja tuulega on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

• Et vältida ohtliku olukorra teket,
pöörduge toitejuhtme vigastuse
korral volitatud teenindusse.

• Paigalduse ajal ärge ühendage
külmikut seinakontakti. Vastasel
korral võib tekkida surma või raske
vigastuse oht.

• See külmik on mõeldud ainult toidu
hoiustamiseks. Seda ei tohi
kasutada teistel eesmärkidel.

• Tehniliste andmete silt paikneb
külmiku sees vasakpoolsel seinal.

• Ärge kunagi ühendage külmikut
energiasäästusüsteemiga – see võib
külmikut kahjustada.

• Kui külmikul on sinine valgustus,
ärge vaadage seda valgust läbi
optiliste seadmete.

• Käsitsi juhitavate külmikute puhul
oodake pärast voolukatkestust
vähemalt 5 minutit, enne kui külmiku
sisse lülitate.

• Omanikuvahetuse puhul tuleks
kasutusjuhend edasi anda külmiku
järgmisele omanikule.

• Külmiku transportimisel vältige
toitejuhtme kahjustamist!
Toitejuhtme painutamise
tagajärjel võib tekkida tulekahju!
Toitejuhtme peale ei tohi kunagi
asetada raskeid esemeid!

• Ärge ühendage pistikut
seinakontakti märgade kätega.

• Ärge ühendage külmikut logiseva
seinakontaktiga.

• Ohutuse huvides ei tohi pritsida vett
otse külmiku sisemistele või
välimistele osadele.

• Tulekahju ja plahvatuse ohu
vältimiseks ärge pihustage külmiku
lähedal kergestisüttivaid aineid (nt
propaangaas).

• Ärge asetage külmiku peale veega
täidetud esemeid, kuna see võib
põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

• Ärge pange külmikusse liiga suurt
kogust toitu. Liiga täis pandud
külmikust võivad toidud ukse
avamisel välja kukkuda ning teid
ennast või külmikut kahjustada.

• Ärge asetage külmiku peale
esemeid, kuna need võivad külmiku
ukse avamisel või sulgemisel alla
kukkuda.
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• Külmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke ravimeid,
teaduslikke aineid jne, mis nõuavad
kindlaid temperatuuritingimusi.

• Kui külmkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tõmmake pistik
kontaktist välja. Toitejuhtme võimalik
defekt võib põhjustada tulekahju.

• Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga
regulaarselt puhastada, vastasel
juhul võib see põhjustada tulekahju.

• Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt
vastu põrandat, võib külmik paigast
nihkuda. Et vältida külmiku
nihkumist, tuleks reguleeritavad jalad
põrandal korralikult fikseerida.

Laste ohutuse tagamine
• Kui uksel on lukk, tuleks võtit hoida

väljaspool laste käeulatust.
• Hoidke lastel silma peal, et nad ei

saaks seadmega mängida.

Mida saab teha energia 
säästmiseks
• Ärge hoidke oma külmiku uksi pikalt

lahti.
• Ärge pange külmikusse kuuma toitu-

jooke.
• Ärge laadige külmikut liiga täis, et

õhk saaks vabalt ringelda.
• Ärge paigaldage oma külmikut

otsese päikesevalguse kätte või
kuumust kiirgavate seadmete
lähedale (nt ahjud,
nõudepesumasinad või radiaatorid).

• Hoidke toitu suletud nõudes.
• Et külmutuskamber mahutaks

võimalikult palju, võite eemaldada
riiuli või sahtli. Külmiku energiakulu
ametlik väärtus on saadud
maksimaalse täituvuse juures, kui
külmutuskambri riiul või sahtel on
eemaldatud.

• Külmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris võimaldab säästa
energiat ning ühtlasi säilitada toidu
kvaliteeti.

• Kuna uksi avamata ei pääse kuum ja 
niiske õhk Teie tootesse, optimeerib 
Teie toode enda tööd nii, et 
saavutada toidu kaitsmiseks 
piisavad tingimused. Sellistel 
asjaoludel funktsioonid ja 
komponendid nagu kompressor, 
ventilaator, kütteseade, sulatamine, 
valgustus, ekraan jne sellisel viisil, 
mis tarbib minimaalselt energiat.

Vastavus RoHS Direktiivile
 Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda 
direktiivis mainitud kahjulikke ja 
keelatud materjale. 

Ohuhoiatus
Kui teie toote jahutussüsteem 
sisaldab ainet R600a: 
See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussüsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle süüdata võiksid, 
ja ventileerige ruumi, milles seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, kui 
teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R134a. 
Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 
andmesildil, mis paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal. Ärge kunagi 
seadet põletage.
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3  Paigaldamine
B Palun jätke meelde, et tootja 

vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet arvesse 
ei võeta.

Mida pidada meeles külmiku 
hilisemal transportimisel
1. Külmik tuleb enne igasugust

liigutamist tühjendada ja puhastada.
2. Riiulid, lisaseadmed, köögiviljasahtel

jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja
tugevate köite abil ning tuleb järgida
pakendile trükitud transpordireegleid.

Palun ärge unustage…
Iga ümbertöödeldud ese on hädavajalik 
abi loodusele ja meie loodusressurssidele. 
Kui soovite panustada pakkematerjalide 
ümbertöötlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest või kohalike 
võimuorganite käest.

Enne külmiku kasutamist
Enne külmiku kasutama hakkamist 
kontrollige järgmist:
1. Kas külmiku sisemus on kuiv ja kas

õhk saab selle tagaosas vabalt
liikuda?

2. Puhastage külmiku sisemus, nagu
soovitatud peatükis "Hooldus ja
puhastamine".

3. Ühendage külmik seinakontakti. Kui
külmiku uks on avatud, läheb
jahutuskambri tuli põlema.

4. Kompressori käivitumisega kaasneb
müra. Jahutussüsteemis olev
vedelik ja gaasid võivad samuti
müra tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei tööta –see on täiesti
normaalne.

5. Külmiku esiservad võivad tunduda
soojad. See on täiesti normaalne
nähtus. Need alad peavad olema
soojad, et vältida kondensaadi teket.

Elektriühendus
Ühendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse. 
NB!
• Ühendus peab vastama riiklikele

nõuetele.
• Toitejuhe peab olema pärast

paigaldust kergesti ligipääsetav.
•

•

Ettenähtud pinge peab vastama teie
vooluvõrgu pingele.
Ühendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

Pakendi utiliseerimine
      Pakkematerjalid võivad olla lastele 
     ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
   lastele kättesaamatus kohas või 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jäätmekäitlusjuhistele. Ärge visake 
neid ära koos majapidamisjäätmetega. Teie 
külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest.

Vana külmiku utiliseerimine
Utiliseerige oma vana seade keskkonda 
kahjustamata.
• Külmiku utiliseerimise osas võite

nõu pidada volitatud edasimüüjaga
või oma haldusüksuse
jäätmekäitluskeskusega.

• Enne külmiku utiliseerimist
ühendage lahti elektripistik ja kui
uksel on lukke, muutke need
kasutuskõlbmatuks, et kaitsta lapsi
ohtude eest.

BKahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 
    vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

BToodet ei tohi enne selle 
    parandamist kasutada! Elektrilöögi oht!
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Uste pööramine
Jätkake numbrilises järjestuses.

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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Asukoha valik ja paigaldamine
A Kui külmik ei mahu läbi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
pöörduge volitatud teenindusse.
Tehnik saab külmiku uksed 
eemaldada, nii et see mahub külili 
läbi ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda

on kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal

soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
päikesevalgusest.

3. Põrutuste vältimiseks asetage
külmik ühetasasele
põrandapinnale.

4. Ärge hoidke külmikut ruumis, mille
temperatuur on alla 10°C.

Sisemise lambipirni 
vahetamine 
 Külmiku sisevalgusti lambi/LED-i 
vahetamiseks pöörduge volitatud 
teenindusse. Selle seadmes kasutatud 
lamp (lambid) ei sobi olmeruumide 
valgustamiseks. See lamp on ette 
nähtud selleks, et muuta toiduainete 
paigutamine külmikusse kasutaja jaoks 
ohutuks ja mugavaks. Selles seadmes 
kasutatud lambid peavad vastu 
pidama ekstreemsetele tingimustele 
(nt temperatuur alla -20°C). 

Antud seade on varustatud G-
energiaklassi valgusallikaga. Antud 
valgusallikat tohib vahetada ainult 
professionaalne remonditöökoda.



4  Ettevalmistus
• Teie külmik tuleks paigaldada

vähemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskküttesüsteem ja pliidid,
ning vähemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese päikesevalguse käes.

• Külmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vähemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes külmiku kasutamine
ei ole tõhususe vähenemise tõttu
soovitatav.

• Palun veenduge, et külmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

• Kui kaks külmikut paigaldatakse
kõrvuti, peaks nende vahele jääma
vähemalt 2 cm ruumi.

• Kui kasutate külmikut esimest korda,
järgige palun esimese kuue tunni
jooksul järgnevaid juhiseid:
- Ust ei tohiks sagedasti avada.
- See peab töötama tühjalt, ilma et
toitu sees oleks.
- Ärge ühendage külmikut
vooluvõrgust lahti. Kui tekib teist
sõltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele” peatükis.

• Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jätta juhuks, kui tulevikus
on vaja külmikut liigutada või kolida.

 C         Palun vaadake kliimaklassi 
seadme andmesildil. Osa 
allolevast teabest kehtib Teie 
seadme kohta vastavalt 
nimeatud kliimaklassile.
- SN: Pikaajaliselt parasvöötme
kliima: Kõnealune jahutusseade
on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 10°C kuni 32°C.
- N: Parasvöötme kliima:
Kõnealune jahutusseade on ette
nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 16°C kuni 32°C.
- ST: Subtroopiline kliima:
Kõnealune jahutusseade on ette
nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 16°C kuni 38°C.
- T: Troopiline kliima: Kõnealune 
jahutusseade on ette nähtud 
kasutuseks keskkonnatemperatuuril 
vahemikus alates 16°C kuni 43°C.
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5  Külmiku kasutamine
Juhtpaneel 
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1- Sisse-/väljalülitusfunktsioon
Külmiku sisse- või väljalülitamiseks

vajutage sisse-/väljalülitusnupp 3 
sekundiks alla. 
2- Jahutuskambri
reguleerimisfunktsioon
  See funktsiooni abil saate 
reguleerida jahutuskambri 
temperatuuri. Selle nupu vajutamisel 
lülitub jahutuskambri temperatuur 
vastavalt seadeväärtusele - (kõige 
soojem), --, ---, ----, ----- (kõige 
külmem). 
3- Jahutuskambri reguleeritud
temperatuuri näidik

Näitab jahutuskambri reguleeritud 
temperatuuri. Seadeväärtused on - 
(kõige soojem), --, ---, ----, ----- (kõige 
külmem).
4- Kõrge temperatuuri vea /
hoiatuse näidik
  See tuli süttib temperatuuririkete ja 
veahoiatuste korral. 
5- Kiirjahutuse märgutuli

See ikoon süttib
kiirjahutusfunktsiooni töötamise ajal. 
6- Kiirjahutusfunktsioon

Kiirjahutusnupu vajutamisel muutub
temperatuur jahutuskambris reguleeritud 
väärtusest madalamaks. 

Seda funktsiooni saab kasutada 
jahutuskambrisse asetatud toiduainete 
kiireks jahutamiseks. 

Kui soovite jahutada suure koguse 
värskeid toiduaineid, tuleks see 
funktsioon aktiveerida enne 
toiduainete asetamist 
jahutuskambrisse. 
Kiirjahutusfunktsiooni töötamise ajal 
põleb kiirjahutuse märgutuli. 
Funktsiooni tühistamiseks vajutage 
uuesti kiirjahutusnuppu. Kiirjahutuse 
märgutuli kustub ja seade lülitub 
tavarežiimile. 

Kui te funktsiooni ei tühista, lülitub 
kiirjahutus automaatselt välja 8 tunni 
möödumisel või pärast seda, kui 
jahutuskamber saavutab vajaliku 
temperatuuri. See funktsioon ei 
taastu pärast voolukatkestust. 
7- Alarmi väljalülitamine

Kui jahutuskambri uks on olnud
avatud 2 minutit või on ilmnenud 
anduri rike, kõlab alarmi helisignaal. 
Alarmi väljalülitamiseks vajutage 
nuppu alarmi väljalülitamise nuppu.

Anduri rikke alarmi helisignaal ei kõla 
kuni toitekatkestuseni.  Kui sulgete 
ukse ja seejärel avate selle uuesti, 
lülitub avatud ukse alarm 2 minuti 
pärast uuesti sisse. 

71 2 3 4 5 6



Teave HarvestFresh’i kohta
 HarvestFresh tehnoloogiaga valgustatud 
köögiviljasahtlites säilitatavad puu- ja 
köögiviljad säilitavad vitamiine pikema aja 
jooksul tänu sinisele, rohelisele ja 
punasele tulele ning pimedatele 
tsüklitele, mis simuleerivad päevatsüklit. 
 Kui avate HarvestFresh tehnoloogia 
pimeda tsükli ajal külmkapi ukse, 
tuvastab külmkapp selle automaatselt ja 
lubab sini-rohelise või punase tule 
köögiviljasahtli valgustamiseks Teie 
mugavuse huvides. Pärast külmiku ukse 
sulgemist jätkub pime tsükkel, mis 
tähistab ööaega päevatsüklis.

ET  /  11

Sulatamine
A) Jahutuskamber
Jahutuskambril on täisautomaatne
sulatusrežiim.
Külmiku jahtumise ajal võib
jahutuskambri tagumisel siseseinal
esineda veetilku ja kuni 7–8 mm
paksust jääd. See on jahutussüsteemi
töö tavapärane kõrvalnäht. Tänu
tagumise seina automaatsele
sulatussüsteemile sulatatakse jääkiht
kindlate intervallide tagant ära.
Kasutaja ei pea jääd kraapima ega
veetilku eemaldama. Sulatusel tekkiv
vesi liigub veekogumissoonde, voolab
mööda äravoolutoru aurustajasse ja
aurustub seal.
Kontrollige regulaarselt, ega
äravoolutoru pole ummistunud, ja
vajadusel puhastage seda vardaga.

B) Külmutuskamber
Külmutuskamber vabastatakse jääst
automaatselt.
Hoiatused!
Külmutus ventilaatorid tagavad külma
õhu ringluse.
Ärge kunagi torgake esemeid läbi
ventilaatorikatte.
Ärge laske lastel külmutuskambri
ventilaatoritega mängida.
Ärge hoidke külmkapis kunagi
tooteid, mis sisaldavad kergsüttivaid
ohtlikke gaase (nt sifoonpudelid,
pulverisaatorid jne) või
plahvatusohtlikke aineid.
Ärge katke riiuleid materjalidega, mis
võivad takistada õhuringlust.
Ärge laske lastel seadme ja selle
nuppudega mängida.

Piimatoodete (külmsäilitus) 
kamber
 Piimatoodete (külmsäilitus) kamber 
tagab madalama temperatuuri kui 
külmiku kamber. Selles kambris saab 
hoida hõrgutisi (salaamid, vorstid, 
piimatooted jms), mis nõuavad 
madalamat säilitustemperatuuri, või 
liha-, kana- või kalatooteid koheseks 
tarbimiseks. Ärge hoidke selles 
kambris puu- ja köögivilju.

Et seade töötaks optimaalselt, ärge 
blokeerige ventilaatorikatteid.



6  Hooldus ja puhastamine
A Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 

bensiini, benseeni või sarnaseid 
aineid.

B Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendada.

C Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset riista, seepi, 
majapidamise puhastusvahendit, 
lahust või vaha.

C Kasutage külmkambri puhastamiseks 
leiget vett ning pärast kuivatage see.

C Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatäis söögisoodat poole liitri 
vee kohta, seejärel pühkige kuivaks.

B Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, ühendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber ja 
jätke uks praokile.

C Kontrollige uksetihendeid regulaarselt, 
veendumaks et need on puhtad ja 
toiduosakestest vabad.

C Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejärel 
lihtsalt lükake raam ülespoole pesast 
välja.

C Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist.

Plastpindade kaitse 
• Ärge	pange	õlisid	või	õlis	küpsetatud

toitu külmikusse lahtistes nõudes,
kuna need kahjustavad külmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub õli, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7  Soovituslikud lahendused probleemidele
Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. See võib aidata säästa aega 
ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei ole põhjustatud vigase töö või 
materjalikasutuse tõttu. Mõned siinkirjeldatud funktsioonid võivad teie tootel puududa.
Külmik ei tööta.
• Kas külmik on korralikult pistikupessa ühendatud? Sisestage pistik seinakontakti.
• Kas külmiku ühendamiseks kasutatava pesa kaitse või peakaitse on läbi põlenud?

Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmiku külmkambri külgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL ja FLEXI 
ZONE).
• Ümbritsev keskkond on väga külm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. Ümbritsev

keskkond on väga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud mahutites vedelikke. Ukse
praokile jätmine.

• Termostaadi külmemale temperatuurile lülitamine.
• Ukse lahtiolekuaja vähendamine või selle harvem kasutamine.
• Avatud nõudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
• Pühkige kondensvesi kuiva lapiga ära ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tööta.
• Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste või kiirete sisse-

välja lülituste puhul, kuna külmutusaine surve külmiku jahutussüsteemis ei ole veel
tasakaalustunud.

• Külmik hakkab tööle umbes kuue minuti pärast. Kui külmik pärast seda tööle ei hakka,
helistage palun teenindusse.

• Külmik on sulatustsüklis. See on täisautomaatse sulatusega külmiku puhul tavaline.
Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.

• Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt seinakontakti
sisestatud.

• Kas temperatuuriseadistused on tehtud õigesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.

Külmik töötab sagedasti või pikka aega.
• Teie uus seade võib olla laiem kui eelmine. See on täiesti normaalne nähtus. Suured

külmikud töötavad pikemat aega järjest.
• Ümbritseva ruumi temperatuur võib olla kõrge. See on täiesti normaalne nähtus.
• Külmik võib olla hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. Külmiku täielik

mahajahtumine võib võtta mõne tunni kauem.
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuuma toidu tõttu kestab

külmiku tööperiood kauem, et saavutada ohutu hoiustamistemperatuur.
• Võimalik, et uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks praokile jäetud. Külmikusse

sisenenud soe õhk põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Avage uksi harvemini.
• Külmutus- või jahutuskambri uks võib olla praokile jäetud. Kontrollige, kas uksed on

korralikult kinni.
• Külmik on seatud väga madalale temperatuurile. Seadke külmik kõrgemale temperatuurile

ja oodake, kuni see saavutatakse.
• Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või lahti.

Puhastage või asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib külmikut töötama
kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri.

Sügavkülmiku temperatuur on väga madal, samas kui külmiku temperatuur on piisav.
• Sügavkülmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke sügavkülmiku

temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
Külmiku temperatuur on väga madal, samas kui sügavkülmiku temperatuur on piisav.
• Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku temperatuur

soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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• Külmiku temperatuur on seadistatud väga madalale. Seadke külmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur külmikus või sügavkülmikus on väga kõrge.

• Külmiku temperatuur on seadistatud väga kõrgele. Külmiku seadistus mõjutab
ka sügavkülmiku temperatuuri. Muutke külmiku või sügavkülma temperatuuri,
kuni see jõuab piisava tasemeni.

• Uks võib olla praokile jäetud. Sulgege uks täielikult.
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni

külmik või sügavkülmik jõuab soovitud temperatuurini.
• Külmik võib olla alles hiljuti vooluvõrku ühendatud.  Külmiku täielik jahtumine

võtab suuruse tõttu aega.
Külmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
• Seda heli tekitab külmiku solenoidklapp. Solenoidklapi ülesanne on tagada

jahutamine ja jahutusaine liikumine läbi jahutuskambri, mida saab reguleerida
jahutus- või külmutusrežiimile. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Töömüra suureneb, kui külmik töötab.
• Külmiku tööjõudlusomadused võivad muutuda sõltuvalt ümbritsevast

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon või müra.
• Põrand ei ole tasane või on nõrk. Külmik kõigub, kui seda aeglaselt lükata.

Veenduge, et põrand on tasane, tugev ja sobib külmiku toetamiseks.
• Müra võivad põhjustada külmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks

külmiku pealt eemaldada.
On kuulda vedeliku voolamise või pihustamise hääli.
• Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie külmiku tööpõhimõttele. See on normaalne ning

tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast häält.
• Külmiku tõhusamaks jahutamiseks kasutatakse õhuliigutajaid

(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Külmiku sahtlites hoitav toit kipub jäätuma.

Kondensvesi külmiku siseseintel.
• Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondensatsiooni. See on normaalne ning

tegu ei ole rikkega.
• Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on täielikult suletud.
• Uksi võib olla väga tihti avatud või on nad pikaks ajaks lahti jäetud. Avage ust

harvemini.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus.
• Ilm võib olla niiske. See on niiske ilmaga täiesti normaalne. Kui niiskust on

vähem, kaob ka kondensatsioon.
Halb lõhn külmiku sees.
• Külmiku sisemust peab puhastama. Puhastage külmiku sisemust käsna, sooja

vee või gaseeritud veega.
• Lõhna võivad põhjustada mõned nõud või pakkematerjalid. Kasutage teist nõu

või erinevat marki pakkematerjali.
Uks(ed) ei sulgu.
• Toidupakendid võivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust

takistavad.
• Külmik ei paikne ilmselt põrandal täiesti vertikaalselt ja võib kergel liigutamisel

kõikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.
• Põrand ei ole tasane või tugev. Veenduge, et põrand on tasane ja sobib külmiku

toetamiseks.
Sahtlid on kinni kiilunud.
• Toit võib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis ümber.
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